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Operation and Safety Notes Upute za posluzivanje i za Va$u sigurnost
Original operating instructions Originalne upute za uporabu
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Indicatii de siguranta si de folosire Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Instructiuni de utilizare originale Originalbetriebsanleitung
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

Prije nego sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Mpean npounTta OTBOPETE CTPaHMLATa C 306paXHeHMATa U Ce 3ano3HanTe cej ToBa C BCUYKM
PyHKUMK Ha ypeaa.

@
Mpuv &ekivrioeTe TNV avAayvwarn, avoi§te n oeAida pe TIG EIKOVEG Kal eEOIKELWOEITE PE OAEQ TIQ
AELTOUPYIEG TNG CUCKEUNG.

inainte de a citi instructiunile, deschideti pagina cu figuri si apoi familiarizati-va cu toate functiile
aparatului.

@ @ @
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerates vertraut.
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Read and follow the operating instructions and safety information before using for the first time.

The reprinting or reproduction by any other
means, in whole or in part, of documentation
and papers accompanying products is

permitted only with the express consent of ISC
GmbH. Technical changes subject to change
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1. Introduction

A Important!

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place so that the information is
available at all times. If you give the equipment
to any other person, give them these operating
instructions as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to a failure to follow these instructions and the
safety information.

2. Layout and items supplied
(Fig. 1/2)

Carry handle

Welding current scale
ON/OFF switch

Earth terminal

Electrode holder

Adjustment wheel for welding current
Warning lamp for overheating
Welding screen

. Safety glass

10. Welding glass

11. Welding screen holder

12. Wire brush / slag hammer

COoONOGOA~ALON =

3. Important information

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6

Please read the operating instructions carefully
and observe the information provided. It is
important to consult these instructions in order
to acquaint yourself with the equipment, its
proper use and safety information.

A Safety information
Please note

Warning!

Use this equipment only for the purpose for

which it is designed, as described in these

instructions: Manual arc welding with coated
electrodes. Handling this system incorrectly
may be hazardous for persons, animals and
property and may result in burning buildings,
electric shocks, eye injuries, etc. The user of
this system is responsible for his/her own safety
and for the safety of others. Read these
operating instructions and follow all the
information.

e Repairs and/or maintenance work must be
left strictly to qualified personnel.

e Only use the welding cables supplied
(HO7RN-F 3x1.5 mm2/

HO1N2-D 1x10 mma2).

e Ensure that the equipment is looked after
properly.

e To ensure that sufficient air can be drawn in
through the ventilation slits, the equipment
should not be constricted or placed nextto a
wall while it is operating. Make sure that the
equipment is correctly connected to the
mains supply (see 4.). Do not subject the
mains lead to any tensile stress. Unplug the
equipment before you change its position.

e Check the condition of the welding cables,
the electrode holder and the earth terminals;
wear on the insulation and the live parts may
result in dangerous conditions and reduce
the quality of the welding work.

o Arc welding generates sparks, molten metal
particles and smoke, so the following is
required: Remove all inflammable
substances and/or materials from the
working area.

e Ensure that there is adequate ventilation.

e Do not weld on tanks, vessels or pipes that
have contained inflammable liquids or

o
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gases. Avoid all direct contact with the
welding circuit; the idling voltage between
the electrode holder and the earth terminal
may be dangerous.

e Do not store or use the equipment in wet or
damp conditions or in the rain.

e Protect your eyes with specially designed
goggles (DIN level 9-10), which you can
attach to the supplied welding screen. Wear
gloves and dry safety clothing that are not
contaminated by any oil or grease to ensure
that your skin is not exposed to ultraviolet
radiation from the arc.

e Do not use this welder to defrost pipes.

e Make sure that the equipment is set up so it
stands firmly. If the equipment is set up on
an angled surface, it may need to be
secured by tying or blocking the wheels.

Hazard!

The radiation from the arc can damage your
eyes and cause burns on skin.

Arc welding generates sparks and droplets of
molten metal; the welded workpiece may start
to glow and will remain very hot for a relatively
long period of time. Never touch the workpiece
with bare hands.

Arc welding releases vapors that may be
harmful. Every electric shock is potentially fatal.
Do not approach the arc within a radius of 15 m
unprotected.

Protect yourself (and others around you)
against the possible hazardous effects of the
arc.

Warning: depending on the mains connection
conditions at the connection point of the
welding set, other consumers connected to the
mains may suffer faults.

Warning!

If the supply mains and circuits are overloaded,
other consumers may suffer interference during
the welding work. If you have any doubts,
contact your electricity supply company.

CcY
Hazard!

Sources of danger during arc welding

Arc welding results in a number of sources of

danger. It is therefore particularly important for

the welder to comply with the following rules so
as not to place himself or others in danger and
to avoid endangering people and equipment.

e Have all work on the mains voltage system,
for example on cables, plugs, sockets, etc.,
performed only by trained electricians. This
particularly applies to configuring
intermediate cables.

e If an accident occurs, disconnect the
welding power source from the mains
immediately.

e [f electric touch voltages occur, switch off
the welding set immediately and have it
checked by an expert.

e Always check for good electrical contacts on
the welding current side.

o Wear insulating gloves on both hands for
welding. These offer protection from electric
shocks (idling voltage in the welding circuit),
harmful radiation (heat and UV radiation)
and from glowing metal and slag spatter.

e Wear firm, insulated footwear. Your shoes
must also be suitable to protect you in wet
conditions. Open-toed footwear is not
suitable since falling droplets of glowing
metal will cause burns.

e Wear suitable clothing, do not wear
synthetic clothes.

e Do not look into the arc with unprotected
eyes, use only a welding screen with the
proper safety glass in compliance with DIN
standards. In addition to light and heat,
which may cause dazzling and burns, the
arc also gives off UV radiation. Without
proper protection, this invisible ultraviolet
radiation causes very painful conjunctivitis,
which will only be noticeable several hours
later. In addition, UV radiation will cause
harmful sunburn-type symptoms on
unprotected parts of the body.

o Personnel or assistants in the vicinity of the
arc must also be notified of the dangers and
provided with the required protection; if
necessary install safety walls.

o
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Ensure adequate ventilation for welding,
particularly in small rooms since the process
causes smoke and harmful gases.

Do not carry out any welding work on tanks
that have been used to store gases, fuels,
mineral oil or the like, even if they have been
empty for a lengthy period of time, since any
residue will result in a danger of explosion.
Special regulations apply in areas where
there is a potential risk of fire and/or
explosion.

Welds that are exposed to large stresses
and must comply with safety requirements
may only be completed by specially trained
and approved welders. Examples of such
welds include pressure vessels, rails, trailer
hitches, etc.

Notes:

It must be noted that the protective
conductor in electrical systems or
equipment may be destroyed by the welding
current in the event of negligence, for
example if the earth terminal is placed on
the welding set casing to which the
protective conductor of the electrical system
is connected. The welding work is
completed on a machine with a protective
conductor connection. It is therefore
possible to weld on the machine without
having connected the earth terminal to it. In
this case the welding current will flow from
the earth terminal through the protective
conductor to the machine. The high welding
current may cause the protective conductor
to melt.

The fuses on the supply cables to the mains
sockets must comply with the relevant
regulations (VDE 0100). To comply with
these regulations, only fuses or circuit
breakers suitable for the cross-section of the
cables may be used (for earthing contact
sockets max. 16 A fuses or 16 A circuit
breakers). The use of too high a fuse may
result in the cable burning and fire damage
to the building.

Constricted and wet areas

Caution!

When working in constricted, wet or hot areas,
use insulating supports and intermediate layers
as well as slip-on gloves made of leather or
other non-conductive materials to insulate your
body against the floor, walls, conductive parts of
the equipment and the like.

If you use small welding transformers for
welding in places with an increase electrical
risk, for example in constricted areas with
conductive walls, (tanks, pipes, etc.), in wet
areas (which make work clothes wet) and in hot
areas (perspiration on work clothes), the output
voltage of the welding set when idling must not
exceed 42 V (effective value). Therefore, the
equipment may not be used for these purposes
because its output voltage is higher than this.

Safety clothing

Caution!

e While working, the welder must protect his
entire body from radiation and burns by
wearing suitable clothing and a face guard.

e Slip-on gloves made of a suitable material
(leather) must be worn on both hands. They
must be in perfect condition.

e Suitable aprons must be worn to protect
clothing from sparks and burns. A safety suit
and, if necessary, head protection must be
worn if required by the type of work in
question, e.g. overhead welding.

o The safety clothing used as well as all
accessories must comply with the directive
on “personal safety equipment”.

Protection from radiation and burns

Caution!

e Provide information about the risk to eyes at
the working site in the form of a poster with
the wording “Caution — do not look at the
flames”. Workplaces are to be screened off
wherever possible so that personnel in the
vicinity are protected. Unauthorized persons
are to be kept away from the welding work.

o
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e The walls in the immediate vicinity of
stationary workplaces may not have a light
color or a sheen. Windows up to head
height are to be protected against radiation
passing through them or reflecting off them,
for example by coating them with a suitable
paint.

4. Symbols and technical data
EN 60974-6 European standard for arc
welding sets and welding
power supplies with limited
on time (part 6).

|§| Symbol for welding power
supplies which are suitable
for welding in
environments with
increased electrical
danger.

~50Hz Alternating current and

rated frequency value [Hz]

Uy Rated idling voltage [V]

40A/19.6V - 80 A/21.2V
Maximum welding current
and the corresponding
standardized operating

voltage [A/V]

(0] Electrode diameter [mm]
I, Welding current [A]
tw Average load time [s]
t, Average reset time [s]

T~ Line input; number of
D phases, the alternating
1~ 50 Hz

current symbol and the
rated frequency value

GB/
CcY

<4 Do not store or use the
equipment in wet or damp
conditions or in the rain.
Use the equipment only
indoors.

U, Line voltage [V]

Highest rated value of the
line current [A]

I1max

It Effective value of the
highest line current [A]

IP21S Protection type

Insulation class

Electrode holder
connection

Ground terminal

H
—
=L

connection

Mains connection: 230V ~50Hz
Welding current (A) at cos ¢=0.73: 40 - 80
@ (mm) 162025
l, 40 | 55 | 80
t, () 217|116 | 64
t, (s) 1450(1381|1351
Idling voltage (V): 48
Power input: 4 kVA at 80 A cos ¢ =0.73
Fuse (A): 16
Weight: 10.6 kg
The welding times apply for an ambient
temperature of 40° C.

9
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5. Assembling the welding
screen (fig. 2-5)

Insert the safety glass (9) and then the welding
glass (10) in the welding screen (8). Now fasten
the welding screen holder (11) to the welding
screen, as shown in fig. 5.

6. Welding preparations

Connect the earth terminal (4) direct to the part
to be welded or to the support on which the part
is resting. Ensure that the earth terminal is in
direct contact with the part to be welded. You
should therefore avoid coated surfaces and/or
insulated materials. The electrode holder cable
has a special clamp (electrode holder (5)) at
one end, which is used to secure the electrode.
The welding screen (8) must be used at all
times for welding. It protects your eyes from the
radiation emitted by the arc and nevertheless
enables you to watch the welding process.

7. Welding

After you have made all the electrical
connections for the power supply and for the
welding circuit, you can proceed as follows:
Insert the unsheathed end of the electrode into
the electrode holder (5) and connect the earth
terminal (4) to the part you wish to weld. Ensure
that a good electric contact is made.

Switch on the welding set at the ON/OFF switch
(3) and set the welding current using the setting
wheel (6) to suit the electrode you wish to use.
Hold the welding screen in front of your face
and rub the tip of the electrode on the part you
wish to weld as if you were striking a match.
This is the best method of igniting the arc.
Check on a test part that you have the correct
electrode and current strength.

Electrode (&J mm): Welding
current (A)

1.6 40

2 55

25 80

Important!

Do not dab the workpiece with the electrode
since it could be damaged, making it more
difficult to ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep
it a distance from the workpiece equivalent to
the diameter of the electrode. This distance
should be kept as constant as possible during
the welding process. The angle of the electrode
in the direction in which you are working should
be 20/30°.

Important!

Always use tongs to remove spent electrodes
and to move parts that you have just welded.
Please note that the electrode holder (5) must
always be put down so that it is insulated after
you have completed the welding work. Do not
remove the slag until the weld has cooled. If
you want to continue a weld after an
interruption, the slag from your initial attempt
must first be removed.

8. Overheating guard

The welding set is fitted with an overheating
guard that protects the welding transformer
from overheating. If the overheating guard trips,
the control lamp (7) on your set will be lit. Allow
the welding set to cool for a time.

9. Transport

Before transporting the welder you must first
disconnect the power plug and remove the
ground terminal from the workpiece. Then wind
up the cable properly. Now you can carry the
welder to a different place by the carry handle

().
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10. Maintenance be returned to a suitable collection point, that
will dispose of the equipment in accordance
with the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.

Remove dust and dirt from the equipment at
regular intervals. Cleaning is best carried out
with a fine brush or a cloth.

11. Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

e Model/type of the equipment

e Article number of the equipment

e |ID number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

For EU countries only

Never place any electric tools in
your household refuse!

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
Instead of returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical
equipment is obliged to ensure that the
equipment is properly disposed of if he
abandons ownership. The old equipment can

o
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13. Circuit diagram
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14. Declaration of conformity
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Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezdé konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1IacHO
AvpeKTnea Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUON CUPHOPPWON CUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyloWUM ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HOpmam EC

@ NPOroJollye NPo 3a3HavyeHy HUHKYE BifNoBigHICTb
BUpPOGY AUPEKTMBam Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBBgeriat PESG 120 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[x] 2011/65/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:

[] 2006/28/EC Reg. No:

[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
D 2004/22/EC D Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
[]97/23/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 20.09.2011

/[ A
—7 (X —p

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

V
Yu Feng Quing/Product-Management/

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004734
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

Of

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the

scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871

o
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Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Naknadno tiskanje ili sli€ha umnozavanja

dokumentacije i pratecih papira ovih

proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce

je samo uz izriCito dopustenje tvrtke ISC

GmbH. Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
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1. Uvod

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili
nastanak ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte
ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte tako
da vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
predati drugim osobama, molimo da im
proslijedite i ove upute za uporabu. Ne
preuzimamo jamstvo za Stete nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

2. Opis uredaja i sadrzaj
isporuke (vidi sliku 1/2)

Rucka za noSenje

Skala struje zavarivanja

Sklopka za ukljuéivanjef/isklju€ivanje
Stezaljka za masu

Drzac elektroda

Kotaci¢ za podeSavanje struje zavarivanja
Kontrolna Zaruljica pregrijavanja
Maska za zavarivanje

. Zastitno staklo

10. Zatamnjeno staklo

11. Drza¢ maske za zavarivanje

12. Ziéana &etka / &ekié za trosku

COoONOGOA~ALON =

3. Vazne napomene

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu prikladni za uporabu u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i u sli¢énim djelatnostima.

Pazljivo procitajte ova upute za upotrebu i
obratite pozornost na napomene u njima.
Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s
uredajem, njegovom pravilnom uporabom i
sigurnosnim napomenama.

A Sigurnosne napomene
Obavezno obratite pozornost

Upozorenje!

Uredaj koristite samo u skladu s njegovom

namjenom Koja je navedena u ovim uputama:

elektroluéno zavarivanje pomocu elektroda s

plastem. Nestruéno rukovanje ovim uredajem

moze biti opasno za osobe, zivotinje i

predmete, a posljedice mogu biti pozar u

objektu, strujni udar i ozljede ociju. Korisnik

uredaja odgovoran je za vlastitu sigurnost kao i

za sigurnost drugih osoba: obavezno procitajte

ove upute za uporabu i pridrzavajte se propisa.

o Popravke i/ili radove odrzavanja smiju
provoditi samo kvalificirane osobe.

® Smiju se Koristiti samo vodovi za
zavarivanje sadrzani u isporuci (HO7RN-F
3x1,5 mm2/HO1N2-D 1x10 mm?).

o Pobrinite se za primjerenu njegu uredaja.

o Dok je u funkciji, uredaj se ne smije stisnuti
ili stajati direktno uza zid, jer kroz otvore
mora dobivati dovoljno zraka. Provjerite je i
uredaj pravilno priklju¢en na mrezu (vidi 4.).
Izbjegavajte svako vlaéno naprezanje
mreznog kabela. Iskljucite uredaj prije nego
Sto ¢ete ga premjestiti na neko drugo
mijesto.

o Pripazite na stanje kabela za zavarivanje,
drzaca elektroda kao i stezaljki za masu;
istroSenost izolacije i dijelova koji provode
struju moze dovesti do opasne situacije i
smanijiti kvalitetu zavarivanja.

@ Zavarivanje elektri¢nim lukom stvara iskre,
rastaljene dijelove metala i dim, zbog toga
pripazite da: sve zapaljive supstance i/ili
materijale uklonite s radnog mjesta.

® Provjerite dovodi li se dovoljno zraka.

o Ne zavarujte na spremnicima, baévama ili
cijevima u kojima su bile zapaljive tekucine
ili plinovi. Izbjegavajte svaki direktni kontakt
sa strujnim krugom zavarivanja; napon
praznog hoda koji se stvara izmedu drza¢a

o
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elektroda i stezaljke s masom moze biti
opasan.

e Ne odlazite niti ne koristite uredaj u vlaznoj
ili mokroj okolini ili na kisi

e Zastitite oci za to namijenjenim zastitnim
naoc¢alama (DIN stupanj 9-10) koje ¢ete
pri¢vrstiti na dobivenu masku za
zavarivanje. Koristite rukavice i suhu
zastitnu odjecu koja nije uprljana uljem ili
mascu da ne biste izlagali kozu
ultraljubi¢astom zra€enju svjetlosnog luka.

e Uredaj za zavarivanje ne koristite za
otapanije cijevi.

o Provijerite je li uredaj stabilno postavljen.
Ako bi trebao stajati na kosini, morate ga
osigurati tako da ga privezete ili blokirate
kotace.

Opasnost!

e Svjetlosno zraenje koje stvara elektri¢ni luk
moze ozlijediti o¢i i uzrokovati opekline na
kozi.

e Elektroluéno zavarivanje stvara iskre i
kapljice otopljenog metala, zavareni radni
komad se uzari i relativno dugo ostaje vrlo
vrué. Zbog toga nemojte dodirivati radni
komad golim rukama.

e Kaod elekiroluénog zavarivanja oslobadaju
se pare koje su Stetne. Svaki elektroSok
moze biti smrtonosan.

o Ne priblizavajte se svjetlosnom luku
direktno u krugu od 15 m.

e Zastitite se (kao i osobe oko sebe) od
eventualno opasnih ucinaka svjetlosnog
luka.

e Upozorenje: ovisno uvjetu prikljuéivanja na
strujnu mrezu na prikljuénom mjestu uredaja
za zavarivanje, u mrezi mogu nastati
smetnje za druge potroSace.

Upozorenje!

U sluc€aju preopterecenih opskrbnih mreza i
strujnih krugova tijekom zavarivanja mogu
nastati smetnje na drugim potroSacima. U
slu¢aju dvojbe posavjetujte se s poduzec¢em za
opskrbu elektriénom energijom.

Izvori opasnosti kod elektroluénog
zavarivanja

Opasnost!

Kod elektroluénog zavarivanja nastaje cijeli niz

izvora opasnosti. Zbog toga je narocito vazno

da se varilac pridrzava sljedecih pravila kako ne
bi doveo u opasnosti sebe i druge i kako bi se

izbjeglo nastajanje tjelesnih ozljedivanja i

materijalnih Steta na uredaju.

o Radove na strani mreznog napona, npr. na
kabelima, utika¢ima, uti¢nicama itd. smije
izvoditi samo stru¢njak. To narogito vrijedi
za izradu medukablova.

o U sluéaju nezgode odmah iskljucite uredaj
iz strujne mreze.

@ Ako nastanu elektri¢ni dodirni naponi,
odmabh iskljucite uredaj i predajte uredaj
stru¢njaku na popravak.

e Pazite da na strani struje zavarivanja budu
dobri elektriéni kontakti.

o Prilikom zavarivanja uvijek nosite izolacijske
rukavice. One vas §tite od elektri¢nog udara
(napon praznog hoda strujnog kruga), od
Stetnih zracenja (toplinskog i UV zracenja)
kao i uzarenih kapljica metala i troske.

o Nosite Cvrstu, izolacijsku obudu, cipele bi
trebale biti otporne i na vodu. Polucipele
nisu prikladne jer uzareni komadic¢i metala
koji otpadaju mogu prouzrogiti opekline.

o Nosite prikladnu odjecu, ne sintetiCke
odjevne predmete.

o Ne gledajte u elektri¢ni luk nezasti¢enih
ociju, koristite isklju¢ivo zastitnu masku za
zavarivanje sa zastitnim staklom u skladu s
propisima prema DIN-u. Osim svjetlosnog i
toplinskog zra€enja koja uzrokuju blijeStanje
odnosno opekotine, elektriéni luk stvara i
UV zracenje. Ovo nevidljivo ultraljubi¢asto
zraCenje uzrokuje kod nedovoljne zastite
vrlo bolnu upalu mreznice koja se
primjecuje tek nekoliko sati kasnije. Osim
toga, UV zragenje moze na nezasticenim
dijelovima tijela imati $tetna djelovanja
poput sunéanih opeklina.

o Osobe ili pomoénici koje se nalaze u blizini
elektriénog luka takoder moraju biti upuceni
u na opasnosti i opremljeni nuznim zastitnim
sredstvima, po potrebi ugradite pregradne
stijenke.

17
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e Prilikom zavarivanja, naro¢ito u malim
prostorijama, treba osigurati dovoljno
dovodenje zraka jer nastaju dim i plinovi.

e Na posudama u kojima se skladiste plinovi,
goriva, mineralna ulja ili sl. ne smiju se
provoditi radovi zavarivanja ¢ak i ako su ve¢
duze vrijeme prazni jer zbog ostataka tvari u
njima postoji opasnost od eksplozije.

e Posebni propisi vrijede za prostorije u
kojima postoji opasnost od vatre i
eksplozije.

® Zavareni spojevi koji su izlozeni velikim
opterecenjima obavezno moraju ispunjavati
sigurnosne zahtjeve, a smiju ih izradivati
samo posebno Skolovane osobe,
kvalificirani varioci. Primjeri: tlaéni kotlovi,
vodilice, spojke prikolica itd.

e Napomene:

Obavezno treba paziti na to da struja
zavarivanja moze u slu¢aju nemarnosti
ostetiti zastitni vodi¢ u elektri¢nim
postrojenjima ili uredajima, npr. kad se
stezaljka s masom polozi na kuciste uredaja
za zavarivanje koji je spojen sa zastitnim
vodi¢em elektricnog uredaja. Radovi
zavarivanja na stroju izvode se s
priklju¢enim zastitnim vodi¢em. Zavarivanje
na stroju moguce je i tako da se na njega ne
stavi stezaljka s masom. U tom sluc¢aju
struja zavarivanja tee od stezaljke s
masom preko zastitnog vodi¢a do stroja.
Velika struja zavarivanja moze rastopiti
zastitni vodic.

e Osiguradi dovoda do uti€nica moraju
odgovarati propisima (VDE 0100). Prema
tim propisima smiju se koristiti samo
osiguraci odnosno automati koji odgovaraju
presjeku kabela (za uti¢nice sa zastitnim
kontaktom osiguraci s maks. 16 A ili zastitna
sklopka od 16 A). Prejaki osigura¢ moze
uzrokovati pozar na vodovima odnosno na
objektu.

Uske i vlazne prostorije

Oprez!

Kod radova u uskim, vlaznim ili vruéim
prostorijama treba koristiti izolacijske podloge i
meduslojeve, zatim rukavice s dugim zastitnim
nastavkom od koze ili nekog drugog

18

neprovodljivog materijala u svrhu izolacije tijela
od poda, stijenki lakoprovodijivih dijelova
aparata i sliénog.

Kod koristenja transformatora za manje radove
zavarivanja pod poveé¢anom elektricnom
opasnoscu, kao npr. u uskim prostorijama od
elektriéni provodljivih zidova (kotlovi, cijevi itd.),
u vlaznim prostorijama (promoc¢ena radna
odjeca), u vruc¢im prostorijama (odjec¢a
promocena znojem), po¢etni napon uredaja za
zavarivanje u praznom hodu ne smije biti veci
od 42 volta (efektivna vrijednost). Isto tako
uredaj se, zbog visokog po¢etnog napona, u
tom slu¢aju ne moze koristiti.

Zastitna odjeca

Oprez!

o Tijekom rada varilac mora nositi zastitnu
odjeéu i masku za lice koje ¢e mu cijelo
tijelo zastititi od zraenja i opekotina.

o Mora nositi zastitne rukavice s dugim
zastitnim nastavkom od prikladnog
materijala (koza). One moraju biti u
besprijekornom stanju.

e Za zastitu odjece od iskrenja i opekotina
treba nositi prikladne pregace. Ako to
zahtijeva vrsta posla, npr. kod zavarivanja
iznad glave, potrebno je nositi zatitno
odijelo i po potrebi takoder zastitu za glavu.

e Koritena zastitna odjeca i cijeli pribor
moraju odgovarati smjernici “Osobna
zastitna oprema”.

Zastita od zracenja i opekotina

Oprez!

e Naradnom mjestu upozorite s natpisom
,0prez ne gledajte u plamen!“ na opasnost
za oCi. Radna mjesta treba po mogucnosti
ograditi tako da se zaStite osobe koje se
eventualno nalaze u blizini. Neovlastene
osobe trebaju biti Sto dalje od mjesta
obavljanja radova zavarivanja.

o U neposrednoj blizini fiksnih radnih mjesta
zidovi ne smiju biti svijetlih boja ni sjajni.
Prozore treba osigurati od propustanja ili
odbijanja zra¢enja najmanje do visine glave,
odnosno, premazati prikladnim slojem.

o



Anleitung 1549056 _RO BG GR:_  03.11.2011 %2 Uhr Seite 19

4. Simboli i tehnic¢ki podaci
EN 60974- 6 Europska norma za
uredaje za elektroluéno
zavarivanje i izvore struje
zavarivanja s ograni¢enim
trajanjem ukljucivanja (dio
6).

|§| Simbol za izvore struje
zavarivanja koji su
prikladni za zavarivanje u
okolini s pove¢anom
opasnoscu od elektricne
struje.

~50Hz Izmjeniéna struja i

dimenzionirana vrijednost

frekvencije [Hz]

Uy Nazivni napon praznog
hoda [V]

40A/19,6V - 80 A/21,2V
Maksimalna struja
zavarivanja i odgovarajuci
normirani radni napon

[AV]
(0] Promijer elektroda [mm]
I, Struja zavarivanja [A]
t Prosjeéno vrijeme

opterecenja [s]

t, Prosje¢no povratno
vrijeme [s]

Mrezni ulaz; broj faza kao i
simbol izmjeni¢ne struje i
dimenzionirana vrijednost
frekvencije

=

1~ 50 Hz

Ne skladistite niti ne
koristite uredaj u vlaznoj ili
mokroj okolini ili na kisi.
Uredaj koristite samo u

prostoriji.

U, Nazivni napon [V]

l1max Najveca dimenzionirana
vrijednost strujne mreze
[A]

It Efektivna vrijednost

najjaCe struje mreze [A]
IP21S vrsta zastite
Klasa izolacije

Priklju¢ak drzaca elektroda

Prikljucak stezaljke za
masu

H
-
-8

Mrezni prikljuak: 230V ~50Hz

Struja zavarivanja (A) kod cos ¢ = 0,73: 40 - 80

@ (mm) 1,6 (2,0 |25

I 40 | 55 | 80

ty (S) 217 ({116 | 64
t (s) 1450(1381(1351
Napon praznog hoda (V): 48
Snaga: 4 kVA kod 80 A cos ¢ =0,73
Osigurac (A): 16
Tezina: 10,6 kg

Vremena zavarivanja vrijede pri temperaturi
okoline od 40 °C.
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5. Montaza maske za zavarivanje
(slika 2-5)

Prvo stavite u masku (8) zastitno staklo (9),
zatim zatamnjeno staklo (10). Sad fiksirajte
drzac¢ (11) na masku za zavarivanje kao $to je
prikazano na slici 5.

6. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (4) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi. Pozor, provjerite postoji li
direktan kontakt s komadom za zavarivanje. Pri
tome izbjegavajte lakirane povrsine i/ili
izolacijske materijale. Kabel drza¢a elektroda
ima na zavrSetku specijalnu stezaljku (drzaé
elektroda (5)) koja sluzi za pritezanje elektrode.
Tijekom zavarivanja uvijek treba koristiti masku
(8). Ona stiti o¢i od svjetlosnog zracenja kojeg
stvara elektri¢ni luk i omoguéava to¢an pogled
na predmet zavarivanja.

7. Zavarivanje

Nakon §to ste prikljucili sve prikljucke za
napajanje strujom kao i za strujni krug
zavarivanja, mozete postupiti na sljedeci nacin:
Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drzac¢ (5) i
spojite stezaljku za masu (4) s komadom koji
zavarujete. Pripazite na to da uspostavite dobar
elektri¢ni kontakt.

Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (3) i
podesite struju zavarivanja pomocu kotacica
(6). Ona ovisi o elektrodi koju koristite. Drzite
zastitnu masku ispred lica i trljajte vrhom
elektrode po radnom komadu tako dobijete
efekt paljenja sli¢no kao kod Sibice. To je
najbolja metoda da upalite svjetlosni luk.
Ispitajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravu elektrodu i jakost struje.

20

Elektroda @ (mm): Struja zavarivanja (A)
1,6 40

2 55

2,5 80

Pozor!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer
na taj na¢in mogu nastati Stete i otezava se
paljenje svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali pokusajte odrzati
odredeni razmak od radnog komada koji
odgovara promijeru koriStene elektrode.
Tijekom zavarivanja taj razmak trebalo bi po
mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib
elektrode u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30
stupnjeva.

Pozor!

Da biste uklonili istroSene elektrode ili
pomaknuli upravo zavarene komade, uvijek
koristite klijesta. Pripazite na to da se drzaé
elektroda (5) nakon zavarivanja uvijek mora
odloziti na izoliranu povrSinu. Troska se smije
ukloniti tek kada se Sav ohladi. Ako se
zavarivanje nastavi na prekinutom Savu, prvo
treba ukloniti trosku s mjesta gdje ¢e se
nastaviti Sav.

8. Zastita od pregrijavanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je zastitom od
pregrijavanja koja Stiti transformator za
zavarivanje od pregrijavanja. Ako bi reagirala
zastita od pregrijavanja, zasvijetlit ¢e kontrolna
zaruljica (7) na vaSem uredaju. U tom slu¢aju
ostavite uredaj za zavarivanje da se neko
vrijeme hladi.

9. Transport

Kod transporta uredaja za zavarivanje prvo se
mora iskljuciti utika¢ iz strujne mreze i stezaljka
s masom odvojiti od radnog komada. Zatim se
moraju propisno namotati kabeli. Sad mozete
transportirati uredaj za zavarivanje na neko
drugo mjesto noseci ga za rucku (1).

o
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10. Odrzavanje mozZe se u tu svrhu predati mjestu za

preuzimanje takvih uredaja koje provodi

uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi
pribora koji pripadaju starim uredajima i
pomocéni materijali bez elektriénih elemenata.

Redovito uklanjajte prasinu i prljavstinu sa
stroja. Najbolje je da ga ocistite finom ¢etkom ili
krpom.

11. Naruéivanje rezervnih
dijelova

Kod narudivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedece podatke:

e Tip uredaja

e KataloSki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran na nacin koji sprje¢ava
ostecenja tijekom transporta. Ova pakovina je
sirovina i moze se ponovno upotrijebiti ili
predati na reciklazu. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala, kao npr.
metal i plastika. Neispravne sklopove odlazite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini ili opéinskoj upravi!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemoijte bacati u kuéno
smece!
[
Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim
elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim
prijenosom u nacionalno pravo, istroseni
elektriéni alati trebaju se posebno sakupljati i na
ekoloski nadin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat: vlasnik elektricnog uredaja alternativno
je obvezan da umjesto povrata uredaja u
slu¢aju odricanja vlasnistva sudjeluje u
stru¢nom zbrinjavanju uredaja stari uredaj

21
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14. Izjava o uskladenosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezdé konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1IacHO
AvpeKTnea Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUON CUPHOPPWON CUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyloWUM ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HOpmam EC

@ NPOroJollye NPo 3a3HavyeHy HUHKYE BifNoBigHICTb
BUpPOGY AUPEKTMBam Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
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15. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VaSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montaZzu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koriStenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon &to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
sluc¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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A

I'Ipep.m NyCKaHeTO B eKcnsioaTtauna npovyeteTe n o6preTe BHMMaHMe Ha ynbTBaHETO 3a
yn0Tpe6a M Ha YyKa3aHuATa 3a 6e30nacHoCT.

MpeneyaTBaHeTo UK opyr BUZ,
pa3MHO}aBaHe Ha JOKYMEeHTauus 1
CBHNPOBOAUTESNIHW JOKYMEHTU Ha NPOAYKTUTE,

CblLL0 TaKa Ha 4acTu e 4onyCTUMO camo C
W3PUYHOTO Cbracue Ha ISC ()Oﬂ| 3anaseHo e npaBoOTO 3a TEXHNYECKHU NPOMEHU

o
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1. BbBepgeHue

A BHMmaHue!

Mpu n3nonsBaHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
crnasBaT HAKOW NpeanasHU MEPKU, CBbP3aHu C
6e30MnacHoCTTa, 3a Ja Ce NpegoTBpaTAT
HapaHABaHMA U LLEeTH. 3a uenta BHUMaTe/ 1IHO
npoyeTeTe TOBa yNbTBaHe 3a ynotpebda /
yKasaHusA 3a 6e3onacHocT. aseTe ro gobpe,
3a ga pasnonarate ¢ MHGoOpmMaumATa no BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpsabea aa npeaagete
ypega Ha Apyrv nivua, Mons, npeganTe um
TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba / ykasaHusa 3a
6e3onacHocT. Hue He noemame OTrOBOPHOCT
3a 310N0JIYKU UIn WeTn, KOMTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCBHONO4aBaHETO Ha ToBa
ynbTBaHE M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em
Ha pgocTtaBKa (purypa 1/2)

Hocewa gpbKa

CKana 3a 3aBapb4eH TOK

Bkn-/ uskntouBaten
HomnayHampaHa Knema
EneKTponeH abpmay
Perynupalyo Koneno 3a 3aBapbyeH TOK
HoHTponHa namna 3a nperpasaHe
3aBapbyeH Wwut

. 3aWmTHO CTBKIO

10. 3aBapBbYHO CTHKIO

11. AbprKay Ha 3aBapbYeH LWNUT

12. TeneHa 4yeTKa/uyK 3a WwnaKka

CoOoNOGOA~ALON =

3. BaHu yKa3aHuA

MawmwHaTa TpabBa ga ce u3noa3ea camo no
HeMHOTO NpegHasHayeHue. Beaka gpyra
ynotpe6a, pas/siMyHa OT Tasu, He e cnopes
npegHasHa4eHUeETO. 3a Bb3HWKBaLLM OT TOBA
LeTHn N1 HapaHABaHUA OT BCAKaKbB BN
0OTroBaps NOTPeOUTENAT/06CYKBALLOTO MLE,
a He NPoM3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeasua, Ye HawmTe ypeam
cnopep npegHasHaYeHUeTo CH He ca

26

KOHCTPYMpaHU 3a NPOMMLLIIEHa, 3aHaATYMUICKA
WA nHaycTpranHa ynotpeba. Hue He
rnoemame HMKaKBa rapaHums, aKo ypeabT ce
M3Mon3Ba B NPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN NN
WHAYCTPUaHW NPEeANPUATUA, KAKTO U NpK
NoAo0HU Ha TAX AENHOCTH.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO
3a ynoTtpeba v cu61104aBanTe HEroBUTe
yKasanus. MNocpeacTBOM HACTOALOTO
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba ce 3ano3HamTe ¢
ypega, npaBuiHaTa ynoTpeba, Kakto u
yKasaHusATa 3a 6e30nacHoCT.

/A YKa3aHuA 3a 6e3onacHocCT
3aabKUTENHO ChBA0gaBanTe

MpepynpexipeHue!

MsnonssaiTe ypega camo cbobpasHo

HeroBaTta NpUrogHoOCT, MOCOYeHa B

HaCTOALOTO YNbTBaHE: PbYHO €/1eKTPOABIOBO

3aBapsBaHe C MOKPUTK C 0BMasKa eNeKkTpoaM.

HeuenecbobpasHoTo 6opaBeHe € ToBa

CbOpBHEHWE MOXe Aa e 0nacHo 3a iMua,

HWBOTHW M MaTEePUaTHWN LLIEHHOCTHU M Aa

MPUYUHK Hanp. Noxap B crpaga, TOKOB yaap u

HapaHfABaHe Ha o4uTe. [onssaTenar Ha

CbOPBKEHMETO € OTTOBOPEH 3a cobCcTBeHaTa

6€30NacHOCT, KaKTo 1 3a Ta3u Ha apyrute

nmua: 3agbKUTeNHO NpoYeTeTe ToBa

PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 cuogaBanTe

npegnucaHunaTa.

o [lonpaBKu U/nan NOAAPBIKHN PaboTH
TpA6Ba Aa ce U3BbpLUBAT CaMo OT
KBannduumupaHm anua.

e TpaAb6sa ga ce M3Non3sar camo
CbAbprawmTe ce B o6ema Ha AOoCTaBKa
3aBapbyHu nposogHuum (HO7RN-F 3x1,5
Mm? / HOTN2-D 1x10 mm2).

e [lorpueTe ce 3a nogxogsLwara
noaApbIKa Ha ypeaa.

o YpepnbT He TpAGBA Aa ce orpaHvyasa no
BpPEMe Ha NPOAb/IKUTENIHOCTTA Ha
(YHKLMOHMPaHEe UK Ja CTOM AUPEKTHO Ha
cTeHaTa, 3a fja MOXe Aa ce noribLia
BMHaru JOCTaTb4yHO Bb3AyX Npes
neboBeTe Ha OTBOpUTE. YBeEpeTe Cce, 4e
ypeabT e NpaBu/IHO CBbP3aH 3a Mperara
(BuTE 4.). U3BArBanTe BCAKO

o



HaToBapBaHe Ha OMbH Ha MPEHOBUSA
Kaben. NnKkeTupanTe ypeaa, npeam ga

noucKarte ga ro noctaBmTe Ha Apyro MACTO.

O6bpHeTE BHUMAHWE Ha CbCTOAHNETO HA
3aBapbyHUA Kaben, Ha eNEKTPOAHUSA
Abpray, KaKTO 1 Ha KOMMNayHAMPaHWUTE
Knemu; MisHocBaHe Ha nsonauuaTa v no
TOKOMPOBOAALLMTE HaCTK MoraT aa
npeavsBMKaT onacHa cuTyauus u aa
HamansT KayeCcTBOTO Ha 3aBapbYHUTE
paboTu.

EneKkTpoabroBoTO 3aBapsiBaHe
Bb3MPOM3BEKAA UCKPU, Pa3TONEHU
MeTa/IHM YacTH U NyLLEeK, Npy ToBa
06BbpPHETE BHUMAHME Ha CnegHoTo: Beruku
Bb3MnJameHABaLM ce CybCcTaHumm n/mnm
maTepuanu aa ce OTCTpaHaBaT oT
paboTHOTO MACTO.

Y6epeTe ce, Ye e Ha pasnooKeHme
JOCTaTbYHO NPUTOK Ha Bb3AYX.

He 3aBapsBavTe BbpXy pesepBoapu,
Cb0BE UAN TPBOU, KOUTO Ca ChAbPHAM
ropuma Te4YHOCT WM rasoBe. MN3bareanTe
BCEKM JMPEKTEH KOHTAKT C Bepurarta Ha
3aBapbyeH TOK; HANPEHEHWETO Ha NpaseH
XO[, KOETO Bb3HUKBA MEXAY €NEKTPOAHUSA
Abpray U KomnayHaupaHaTta Kiema Moxe
Aa 6bae onacHo.

He cbxpaHsBanTe nam He U3Non3BamTe
ypena BbB BNamHa UM B MOKpa cpega uiau
npy ObHA,.

MaseTe ounTe C NpegHa3HaYeHn 3a uenta
3awmTHu cTbkaa (DIN cteneH 9-10), Konto
3aKpeneTe BbpXy NPUIOHEHWA 3aBapbyeH
WMT. M3non3samnTe pbKaBuLmM U CyX0
npeanasHo 06/1eKJ10, KOETO Aa € CBO6OAHO
OT Mac/o U rpec, 3a a He U3NoKUTE
KOMaTa Ha yNTpaBuONETOBM TbYEHUSA HA
eNeKTpuyecKarta gbra.

He nsnonseanTe 3aBapbyHMA ypep 3a
pa3mpasfBaHe Ha TPBHOM.

O61bpHeTE BHMMaHWE Ha TOBa, ypeabT Ja e
noctaBseH ctabusHo. B cnyyai, ye Tpabea
Ja CTOM BbpXY HAK/JIOHEHA pPaBHWHA, TO NpU
HEeobXxoAMMOCT c/ie[Ba Aa ce obesonacu
NnocpeacTBOM 3aBbp3BaHe UK B10KMpaHe
Ha Konenara.
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OnacHocT!

e MsnbyBaHeTO Ha cBETMHA OT
e/leKTpuYecKaTa gbra Moxe aa yBpeam
oyuTe U Ja Npeam3BUKa M3rapAaHuA no
Koara.

e EnektpoabrosoTo 3aBapsaBaHe
Bb3MNPOM3BEHAA UCKPU N KanKu OT
pasToneH MeTas, 3aBapeHnAT paboTeH
€/IEMEHT 3arno4Ba Ja ce HaropeLsaBsa v
0oCTaBa 3a OTHOCUTE/IHO Ab/r0 BpeEMe
MHOro ropeul. ETo 3alo He goKocearTe
3aroToBKaTa C roJiv pble.

o [lpv eneKTpoabroBOTO 3aBapsABaHe ce
ocBO6OKAABAT Napu, KOUTO € Bb3MOXHO
Ja ca BpeaHu. Bcekn eneKTpoLloK e
Bb3MOMXHO Aa 6bAe CMbPTOHOCEH.

o He npubnunkaBarite eneKkTpuyecKaTa gbra
OVMPEKTHO B HEnocpeacTeeHa 611M30CT oT
15 m.

e [laseTe ce (KaKTo M Hamupalum ce Habanso
Mua) CpeLLy eBEHTYaIHO OnacHUTe
edheKTn Ha eNeKTpuyecKaTa gbra.

e [pepynpexpaerue: B 3aBucumocT ot
YyC/NI0BMATA Ha CBbP3BaHe KbM MperaTa B
TOoYyKara Ha CBbp3BaHe Ha 3aBapbyHUA
ypega, TO B MperaTa MOMHe fa ce CTUrHe A0
NPeKbCBaHUA Nopaan CMyLLEeHWe 3a Apyrm
noTpedouTenu.

MpeaynpexaeHue!

Mpwv npeToBapeHn eNeKTPoCHaAbANTETHU
MPEKM 1 TOKOBM BEPUIM MO BPEME Ha
3aBapABaHeTo MoraT Ja ce NpeausBuKaT
NpeKbCBaHWA Nopaau CMyLLeHWe 3a apyru
notpeéutenn. B cnyyai Ha CbMHEHWE €
Heo6X0aMMO fia ce NOTbPCH NMOMOLL, OT
€/IEKTPOCHABAUTENIHOTO NpeanpuaTHe.

M3TOYHULM Ha ONacHOCT Npu
€JIEKTPO4broBOoTO 3aBapABaHe

OnacHocT!

Mpu eneKkTpoabroBOTO 3aBapsBaHe ce

nonyyaBaT peguua onacH U3TouHuun. Eto

3al0 3a 3aBapynKa e 0COGEHO BaXHO Aa

cnasBa c/iegHuUTe NpaBuna, 3a Aa He U3N0KK

Ha onacHocT cebe cu 1 Apyrv avua v aa

M36erHe WeTun 3a mua v ypega.

e PaboTeTe BbpxXy CTpaHaTa Ha MPEXOBO
HanpeXeHue, Hanp. paboTy No Kabenu,

27
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LLLernCenn, KOHTaKTU U.T.H. Aa ce
M3BbpLUBAT camo OT cneuManucT. Toa
BarKW No-creumasHo 3a n3paboTBaHeTo Ha
MEHANHHN Kabenu.

Mpwn 3nononykun HesabaBHO oTAENETE
M3TOYHMKA Ha 3aBapbYeH TOK OT MperaTa.
Horato Bb3HMKHAT e/1EKTPUYECKH
KOHTaKTHM HanpeXeHus, He3abaBHO
U3KJ/IOYETE Ypeaa 1 ro 3aHeceTe Ha
NnpoBepKa OT CreLnaIucT.

Bbpxy cTpaHaTa Ha 3aBapbyeH TOK BUHAru
06pbLLaNTE BHUMAHWE Ha [06puTe
€/1eKTPUYECKN KOHTaKTH.

Mpu 3aBapsiBAHETO BMHArM HOCETE Ha
[ABETe pblie N30/IMPaHN pbKaBULM.
CobluMTe npeanasear OT eJIEKTPUYECKU
yZapv (HanpemeHue Ha NpaseH xog Ha
Bepurarta Ha 3aBapbyeH TOK), OT BPeAHM
JTbYEHUA (TONIMHA U YNTPaBUOIETOBU
JTbYEHUSA), KaKTO M OT HaropeL,eHu
MeTasIHU U LLIaKOBW pasnpbCKBaTE M.
HoceTe 3gpaBu, nsonunpalim obyBKH,
06yBKUTE TpAGBa Aa N30Mpar CbLo Npu
Bnara. lNonoBmHKM 06YBKM He ca
NoAXOAALM, Thi KaTo Najally, HameeH
MEeTasIHU KanKu NpUYMHABAT U3rapsHus.
O6anyanTe NoaxoAALLO 06/1EKN0, a He
CUHTETUYHU Apexu.

He nornexpante ¢ He3aWMTEHN 04X B
e/fleKTpuyecKaTa gbra, U3non3samnTe camo
3aBapbyeH LWKUT CbC CboBpasHo
npeanMcaHusTa 3awWmTHO CTBbKIO
curnacHo DIN. EnekTpuyecKkara gbra
OCBEH CBET/IMHHW U TOMJIMHHU JTbYU, KOUTO
npegusBMKBaT 3aciensaBaHe pecn.
uarapsiHe, U3/1b4Ba CblLO TaKa
YyNTPaBMOSIETOBU Nb4U. TOBA HEBUAUMO
YyNTPaBMOJIETOBO JTbHEHUE MPH
HeJocTaTbyHa 3aWuTa NpeaM3BUKBa efBa
HSIKOJIKO Yaca No-KbCHO 3a6esieunMm,
MHOr0 60/1€3HEH KOHIOHKTMBUT. OCBEH
TOBa YNTPaBUOSIETOBOTO JTbYEHUE KATO
nocseavua uma Bb3gencTeme, Nogo6Ho Ha
CNBbHYEBO M3rapsiHe BbpXy HE3ALMUTEHU
MecTa no TAM0TO.

CbLuo TaKa Ha HaMmmpalum ce B 61M30CT A0
efleKTpuyecKaTa gbra ivua uav nomaradm
cnepBa fa M 6bae 06bpHATO BHUMaHWe
3a pUCKoBeTe 1 Aa 6baat cHabaeHu ¢
HYMHWUTE 3alUMTHU CPEACTBA, KOraTo e

Heo6X04MMO fia ce MOHTUpPAT NpeanasHu
CTEHM.

Mpv 3aBapABaHETO, OCOOGEHO B Ma/IKU
NoMeLLieHUA € HE0BXOAMMO Aa Ce OCUrypH
[LOCTaTb4YyHO MPUTOK Ha CBEX Bb3AyX, T
KaTo Bb3HWKBAT MyLUEK U BPEAHMW Fa30Be.
Mo pesepBoapu, B KOMTO ca CKAaaMpPaHu
rasoBe, ropvBa, MMHepasHW1 Macnia uiu
nopo6HK, aKo Te BeYe Ab/ro BpeMe ca
M3npasHeHH, CbLLO TaKka He TpsAbaa aa ce
M3BBbPLUBAT 3aBapbyHM paboTH, Tbi KaTo
NnocpesCcTBOM OTNabLM ChLLECTBYBA
OMacHOCT OT EKCMNJI03Ms.

B nomapo- 1 eKCna03MOHHOONACHU
NMoMELLIeHMA ca B cuia cneuuanHm
npeanucaHus.

3aBapbyHM CbeAMHEHUS, KOMTO ca
W3/10¥EHN Ha FONIEMW HAaTOBapBaHUA U

33 b/IHUTENHO CNefBa fa U3MbJHAT
M3UCKBaHMATA 3a 6e30NacHOCT, €
Heo6Xx04MMO fia ce NpassAT caMo oT
crnewuuanHo 06y4YeH 1 NPOBEPEHU
3aBapymum.

Mpumep ca: aBTOKNaBU, XOL0BU PESICH,
Ter/M4un 3a peMapKe W.T.H.

YKasaHus:

3apbKUTeNnHO TpAbBa ga ce 06bpHe
BHUMaHWe Ha TOBa, Ye 3alUTHUAT
NPOBOAHUK B E€/IEKTPUYECKUTE
CBHOPBHKEHUA UK YPEAM NO HEOPEKHOCT
MOMe aa 6bae paspyLleH NoCpeacTBOM
3aBapbyeH TOK, Hanp. KoMMNayHaMpaHaTa
KJlemMa ce NocTaBs BbpXy Kopnyca Ha
3aBapbyHUTE Ypeamn, KOWTO e CBbp3aH C
3aLUTHUA NPOBOAHMK Ha E/IEKTPUYECKOTO
CbOpbEHME. 3aBapbyHUTE paboTh ce
M3BBbPLUBAT Ha MalUMHA C U3BOJ, 3a
3aluTeH NpoBoAHKUK. CnepgoBaTtesiHo e
Bb3MOXHO Jia ce 3aBapsBa Nno MalumHara,
6e3 KomnayHaupaHaTa Knema ja e
MOHTMpaHa Ha Hes. B To3u cnyyan
3aBapbYHUAT TOK TeYe OT
KOMMayHAaupaHaTa Kiema npes 3almTHUA
NPOBOAHWK KbM MalMHaTa. CUAHUAT
3aBapbyeH TOK MOXeE Ja NnpeansBuKa
pasTonsABaHe Ha 3aLWUTHUA NPOBOAHMK.
O6e3onacABaHMATa Ha 3axpaHBalLLmTe
NPOBOAHULM KbM MPEKOBUTE KOHTAKTH
cnefBa fa OTroBapsAT Ha NpeanucaHmaTa
(VDE 0100). CnepoBaTtesiHO Cbr1acHO TeE3M
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npegnucaHuna Tpabea ga ce nsnonssat
CamMo CbOTBETCTBALLM Ha HANpPe4yHOTO
CeyeHne Ha NPOBOAHMKA NpeanasuTesnm
pecn. aBToMaTv4HM NMPEKbCBaYM (3a
Lencenn 3a 3almTHa KOHTaKTHa cuctema
MakKc. 16 amn. npegnasurtenv uaun 16 amn.
MOLLHOCTEH npeKbeBad ). [NpekomepHo
o6esonacABaHe MOXe Aa NPUYMHK NoXHKap
B NPOBOAHMKA PECT. WETH OT Noxap no
crpagara.

TeCHU 1 BNamKHU NomelLeHUA

BHumaHue!

[Mpu paboTu B TECHM, BNAKHWU WJIM TOPELLN
nomelLeHus TpabBa Ja ce u3non3ear
M30/MpaLLm NOACTABKU U MEANHHM
B/IOKW/YNNBTHUTENM, OCBEH TOBA PbKaBULM
OT KOMa WK APYriy OO NpoBeXaalm
mMaTepuanu 3a u3onauus Ha TA0TO CpeLLy
nogoBe, CTEHU, NPOBOAMMM YaCcTW Ha ypes v
Noao6HM.

Mpv N3noN3BaHETO Ha MaJIKM 3aBapbyHU
TpaHcchopmMaTopw 3a 3aBapsiBaHe nog
MOBULLEHO EJIEKTPUYECKO U3NaraHe Ha
OMacHOCT, KaTo Hamnp. B TECHU NOMELLEHUSA OT
€IeKTPUYECKM NPOBOAMMM CTEHU (KOTEN,
TPBOU WU.T.H.), B MOKPU NOMELLEHUA
(HaBnaxHABaHe Ha paboTHOTO 06J1IEKNO), B
ropeLum NomelLLeH1s (3anoTaBaHe Ha
paboTHOTO 0GNEK/0), U3XOAHOTO HaMNpPEKEHUE
Ha 3aBapbyHMA YPes Ha NpaseH xo4 He Tpsabea
Aa e no-roniamo ot 42 BonTa (edpeKkTnBHA
CTOMHOCT). YpeabT cnefoBaTesHO B TO3M
CNyyali He cnepga fa ce u3nosssa nopaau no-
ro/IAMOTO U3XOAHO HanpexeHue.

3awuTHO 061eKN10

BHumaHue!

e [lo Bpeme Ha paboTaTa 3aBapynKbLT N0
LIASI0TO CU TANO MOCPEACTBOM OGIEKNOTO U
3awumTara 3a vue TpabBa Aa e 3awmTeH
CpeLLy JTbYM U1 CPeLLY U3rapsHus.

e Ha pgBeTe pbue TpAGBa Aa ce HocAT
pbKaBuLM OT NOAXOAALL, MaTepuan (Kowa).
CoblmTe cnepsa ga ca B 6e3ynpeyHo
CbCTOSHUE.

e 3a 3awmTa Ha 06NEKIOTO CpeLLy UCKPU U

narapsHua Tpabea fa ce HOCAT NOAXOAALLM
NPecTUIKK. AKO BUABT Ha paboTuTe Hanp.
TaBaHHOTO 3aBapsABaHe M3UCKBA Ja ce
HOCM 3aLLMTHO 0BNEKNIO, @ KOraTo € HYHHO,
CblUO TaKa sawuTa 3a rnaeaTta.

e W3non3BaHOTO 3aWMUTHO 061EKIO U BCUYKHU
NPUHAANEXHOCTM TPAGBA Aa OTroBapAT Ha
AvpekTmneaTta “J/In4HO 3aWnTHO 06,1eKN0”.

3awuTa cpelly NbY4U1 U U3rapaHua

BHumaHue!

e Ha pa6oTtHoTO MACTO NnocpepcTBOM aduLl
,BHUMaHWe, He nornexpanTe KbM
nnambunte!” ce 06pbLLA BHUMAHUE HA
M3naraHeTo Ha ONacHOCT Ha o4YuTe.
Pa6oTHUTE MecTa Tpabea No Bb3MOKHOCT
TaKa fa ca 3aluTeHu, Ye HammpaluuTe ce B
6/11M30CT Xopa Aa ca npeanaseHu.
HeoTopuaupaHnu n1ua cieppa aa ce
AbpHaT fasied oT 3aBapbYyHUTE paboTy.

e B HenocpeacTBeHa 61M30CT A0
cTalMoHapHM paboTHU MecTa CTEHUTE He
TpAbBa fa ca B CBET/IM LIBETOBE U Aa ca
nbcKasu. MNpo3opunTte TpsAdBa fa ce
obe3onacAT Han-MasKo 10 BUCOYMHATA Ha
rnaBaTa cpeLly NponyCcKaHeTo Uan
0TpassBaHETO Ha /b4, Hanp.
NnocpeAcTBOM MOAXOASLLO NOKPUTHE.

4. CUMBOJIN U TEXHUYECKHU
DaHHU

EN 60974-6 EBponeicKa Hopma 3a
YCTPOWMCTBA 32 E/IEKTPOABIOBO
3aBapfBaHe U USTOYHULIM Ha
3aBapbyeH TOK C OrpaHuyeHa
NPOABIKUTENHOCT Ha
BKJ/IIOYBaHe (4acT 6).

|§| CvMBON 32 M3TOYHMLM Ha
3aBapbyeH TOK, KOMTO ca
NoAxoAsLiM 3a 3aBapsBaHe B
cpepa ¢ NoBULLEHO
€/IEKTPUYECKO 13NaraHe Ha
onacHocCT.
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~50Hz MpPOMEH/IMB TOK U M3YMUCIUTENHA
CTOMHOCT Ha yecTtoTaTa [Hz]
Uy HomuHanHo HanpexeHue Ha

npaseH xog4 [V]

40 A/19,6 V-80 A/21,2V
MaKcumManeH 3aBapbyeH TOK U
CBOTBETHOTO HOPMUPAHO
pab6oTHO HanpeweHue [A/V]

(0] AnameTbp Ha enekTpoguTe [MM]

I, 3aBapbyeH ToK [A]

ty CpepHo BpeMe Ha HaToBapBaHe
[ceK]

t, CpepHo BpeMe Ha BpbliaHe B

HaYyasHO NONOXEHME [CeK]

Bxoga B mpexata; Bpoit Ha
¢asunTe, KAKTO U HAa CUMBOJTBLT
Ha NPOMEH/INB TOK U
MU34YUcAnTEeNHaTa CTOMHOCT Ha
yecToTaTta

He cbxpaHsaBaliTe unm He
n3non3BanTe ypeaa BbB BAamHa
WM B MOKpa cpeja Unu Ha
ObXA. Ypenbt TpAbea fa ce
M3Mnoa3Ba caMo B MOMELLEHWETO.

U, MpewoBo HanpexeHue [V]

Har-ronsama nsuucaurenHa
CTOMHOCT Ha JIMHEMHUA TOK [A]

|1maKc

lep EdeKTnBHa CTOMHOCT Ha Hal-
roJIEMUA IMHEEH TOK [A]

IP21S Bug sawuta

H Knac nsonaums

M3Boa eneKTpoaeH AbpiKay

N3Bog, HOMnayHauMpaHa Knema

~AYf

3

MpucbeanHsaBaHe Kbm Mpexa: 230V ~ 50 Hz

3aBapbyeH ToK (A) npu cos ¢ =0,73:  40-80
@ (MM) 16 12,0 |25
I, 40 | 55 | 80
t,(ceK) 217|116 | 64
t(cek) 1450(1381(1351
HanpeeHune Ha npaseH xog, (V): 48

HeobxoaMma MOLLHOCT:
4 kVA npn 80 A cos ¢ =0,73

O6e3onacsasaHe (A): 16

Terno: 10,6 Kr

BpemeTo Ha 3aBapaBaHe Baxu Npu OKoJIHA
Temneparypa ot 40 °C.

5. MoHTa Ha 3aBapbyeH WUT
(¢purypa 2 - 5)

Haw-Hanpeg nocTtaBeTe 3aWMTHOTO CTHKIIO
(9), cnep ToBa 3aBapBYHOTO CTHKIIO (10) B
3aBapbyHUA WKT (8). PUKcKpaliTe cera
Abpraya Ha 3aBapbyHua Wt (11) 3a
3aBapbyHUA WKT, KAKTO € NoKasaHo Ha our. 5.

6. 3aBapbYHU NOATrOTBUTE/THU
paboTtu

HomnayHampaHaTa Knema (4) ce 3akpensa
OVMPEKTHO 3a 3aBapbyHUA JeTana nam 3a
NoAJ/I0KKaTa, BbpXy KOATO € MOCTaBeH
3aBapbyHMA geTann. BHumanue, norpuxkete
Ce 3a TOBa Aa € Ha/MLE AMPEKTEH KOHTAKT C
3aBapbyHuA enemeHT. [pn ToBa n3bArsanTe
JlaKnpaHu NOBBPXHOCTU U / UM N30aMpaLLm
matepuanu. HabensT Ha enekTpoaHus
Obprad npuTexasa B Kpas crneuuanHa Knema
(eneKTpogeH abprad (5)), KOATO CyHKM 3a
NPUTUCKAHETO Ha eNeKTpoa.

3aBapbyHMAT WKT (8) No Bpeme Ha
3aBapsBaHeTo e Heo6XoAMMO Ja ce U3Non3ea
BMHaru. Toi npegnassa o4y1Te OT U3IN3ALLOTO
e/IeKTpuyecKaTta gbra CBET/IMHHO JibYeHUE U
BBMPEKN TOBA MMEHHO TOW NO3BO/ISIBA NOrnes,

o
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KbM 3aBapb4yHOTO nsgenue.

7. 3aBapABaHe

Cnep KaTo CTe U3BBPLUMIM BCUYKK
€IeKTPUYECKM CBBP3BaHUSA 3a
€/IeKTPO3axpaHBaHEeTO, KaKTO 1 3a Bepurata
3a 3aBapbyeH TOK, MOXKETE Aa npoueavpare
no cnegHuA HauuH: Braparite obmasaHus
Kpal Ha eIeKTPOAA B E/IEKTPOAHMA Abpay
(5) v cBBpKETE KOMNAyHAMpPaHaTa Kiema (4) ¢
3aBapbyHUA enieMeHT. Npu ToBa 06bpHETE
BHMMaHWe Ha ToBa Aa e Ha/mLe A06bP
€NIEeKTPUYECKMN KOHTaKT.

BrnioyeTe ypeaa 3a BkA-/m3kmouBaTens (3) u
perynvparite 3aBapbyHWUA TOK C MOMOLLTa Ha
3aBapbYHOTO KOJ1e/10 (6) cnopes enexkTpoaa,
KOMTO MCKaTe fJa u3nonaeare.

ApbTe 3aBapbUYHUA LWWT Npes MLETO U
TbpHKalTe Bbpxa Ha e/IEKTPoAa BbPXY
3aBapbyHUA AeTai N0 TaKbB HauMH, Ye Ja
M3BBbpLUBATE ABUKEHWE KATO NPU
3anasiBaHeTo Ha KMOpUT. ToBa e Han-[o6puAaT
HauuH, 3a Ja 3anasuTe efNeKkTpuyecKaTa abra.
TecTBavTe BbpXy NpobeH geTann, ganu cte

n36pasiv NpaBWUIHUSA €N1EKTPOZ U CWa Ha TOKaA.

Enexktpog @ (Mm) 3aBapbeH TOK (A)

1,6 40
2 55
2,5 80
BHumaHue!

HuKora He noTynealiTe ¢ eNeKTpoga
3aroToBKaTa, N0 TO3M Ha4YMH MOMe Aa
Bb3HMKHE LeTa U aa ce 3aTpyaHu
3anasiBaHeTO Ha e/IeKTpUYecKaTa agbra.
LLlom KaTo eneKTpuyecKarta gbra ce e
3ananuna, onuTanTe ce fa cnasvre U3BecTHa
AMCTaHUMA CNpaAMOo 3aroToBKaTa, KoATo
CbOTBETCTBA Ha M3M0/13BaHUA AMaMeTbp Ha
enekTpoaa. PascToaHneTo 61 cieasasno aa
OCTaHe Mo Bb3MOXHOCT KOHCTaHTHO, IoKaTo
3aBapnBaTte. HaKNOHbT Ha enekTposa B
paboTHa nocoka 6u cnepgano aa e 20/30

rpagyca.

BHumaHue!

BuHarun usnonseanTte Kneum, 3a ga n3sagute
M3pasxoeHUTe esIeKTPoAM WM 3a Aa
NPUABUKUTE TOKY-LLO 3aBapeHN ENIEMEHTH.
Mons, 06bpHETE BHMMaAHWE Ha TOBA, Ye Clej,
3aBapsABaHETO EIEKTPOAHUAT Abpxad (5)
TpAb6Ba Aa ce CMeHs BUHArn U30/IMpaHo.
LLinakaTa TpaAbBa Aa ce OTCTpaHABa OT LWeBa
efBa c/ief, OXJlaraaHeTo.

AKO ce Npoab/iKK 3aBapABaHETO Ha
NPeKbCHaT 3aBapbYeH LLEB, TO € HE06X0AMMO
Hali-Hanpep, fa ce OTCTpaHu LiaKaTa oT
MSACTOTO Ha HaTpynBaHe.

8. 3awmTa cpewy nperpAaBaHe

3aBapbyHMAT ypes e 06opyaBaH € 3awmTa
cpeLly nperpaBaHe, KOATO Npeanassa
3aBapbyHMA TpaHchopmaTop OT NperpsBaHe.
B cnyyai, ye 3awmTara cpelly nperpasaHe
TpsAbBa fa ce 3afencTBa, TO KOHTPO/IHaTa
namna (7) Ha Bawws ypep ceetBa. OctaBeTe
3aBapbyHUA ypea fa ce oxJ1aau 3a U3BECTHO
Bpeme.

9. TpaHcnopT

Mpw TpaHcnopTUpaHeTo Ha
€/1eKTPO3aBapbyHUA Ypes LWenceabT Han-
Hanpep TpabBa Aa ce n3Bagu oT MpemwaTa, a
KoMMayHAaupaHaTa Kiema OT 3arotoBKaTa.
Cnep ToBa KabenuTe TpaAbBa Aa ce HaBUAT
CbOoOpa3Ho ¢ U3ncKBanuaTa. Cera
€/1eKTPO3aBapbUYHUAT Ypes MOXe Ja ce
TpaHcrnopTupa 3a Hocewarta gpbrKa (1) Ha
APYro MACTO.

10. MopppbiKKa

Mpax 1 3ambpcsABaHWA cnefBa pefoBHO Aa ce
oTCTpaHABaT OT MalmMHaTa. MoYyncTBaHeTo e
Han-go6pe aa ce npaBuv C pUHA YETKA UK
napuarn.
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11. MNopbuyKa Ha pe3epBHU HaCTH

[Mpuv nopbYKaTa Ha pe3epBHM YacTh TpsAbBa ga
ce nocoyar ciefHUTE AaHHU:

e BwupHaypepa

e ApTUKY/IEH HOMEp Ha ypeaa

e WpeHTndurKaumoHeH Homep Ha ypeaa
AKTyanHW LeHn 1 nHdopMaums LWwe HamepuTe
Ha www.isc-gmbh.info

12. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U NOBTOPHO
U3nosn3BaHe

YpenbT ce HamMpa B ONaKoBKa, 3a Ja ce
npegoTBPaTAT WETH NPU TPaHCNoPTUPaHETO.
Tasun onakoBKa NpeacTaB/isiBa CypoBMHa U
3aToBa MOXE [a Ce M3MoJsi3Ba NOBTOPHO MN
[a ce BbpHE KbM LMKba 3a NOBTOpHAa
npepaboTKa Ha CypOBUHUTE. YPeabT U
HEeroBWTE YacTK ca CbCTaBEHU OT Pas/INyHK
maTepuann, KaTo HanpuMmep MeTan u
nnactmacu. MaxebpneTte gedeKTHUTe
MOHTaMXHM YacTK 3a eK0/I0rocbo6pasHo
OTCTpaHsBaHe Ha OTPOBHM OTNaabLM.
OcBegomeTe ce B crieuvanmMavpaH marasuH
WK B OOLUMHCKATa agMUHUCTpaums!

Cawmo 3a ctpaHm oT EC

He naxesbpnante
€/1eKTPOMHCTPYMEHTHTE MpK
I 6vitosuTte oTnagbuml!

CovrnacHo EBponelickaTta gupeKTmBa
2002/96/EO 3a eNeKTPHUYECKU N €NEKTPOHHM
cTapu ypeam v npunaraHeTo B HALMOHA/IHOTO
npaBo ynoTpebeHNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH
TpsAbBa fga ce cbbupar OTAENHO M fa ce
[JOCTaBAT 3a EKOJIOrMYHa NOBTOPHA yrnoTpeba.

AnTepHaTuBa 3a peLuKAMpaHe Nno OTHOLIEHWE
Ha Npv3KMBa 3a BpblUaHe:

COBCTBEHUKBT Ha e/IEKTPOypeaa BMECTO
BpbLLAHE aNiTEPHATUBHO C LieN ChAENCTBUE €
3a/b/IKEH MO OTHOLLEHME Ha

32

LesIecbobpasHOTO OMON30TBOPABAHE B Cyyan
Ha oTKas oT cobcTBeHOCT. CTapmAT ypesa 3a
LienTa Cbllo TaKa MOXe Aa ce NpesfocTaBu B
NYHKT 32 06paTHO B3eMaHe, KbAETO Ce
M3BBbpPLUBA OTCTPaHABAHE N0 CMUCBHAA Ha
HaLMOHa/IHUTE 3aKOHM 3a CHOMPAHETO,
M3BO3BaHETO, CKIaANPAHETO U
peuunKIMpaHeTo Ha oTnaabum. ToBa He 3acsara
NPUIOKEHUTE KbM CTapuUTe Ypeam oTAe HU
4acTu OT NPUHAANERHOCTUTE U MOMOLLHM
cpefcTBa 6e3 eNIeKTPUYECKM KOMMOHEHTMU.
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13. EnekTpuyecka cxema
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14. leknapauua 3a CbOoTBETCTBUE

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung
@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directivay
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstdammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouONn cUppOpPwWOoN cUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HoOpmam EC

@ NPOrosollye NpPo 3a3HavyeHy HUHKYE BigNoBigHICTb
BUpPOGY AUpPEKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBBgeridt PESG 120 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
] 89/686/EC_96/58/EC
[x] 2011/65/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:

[] 2006/28/EC Reg. No:

[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
D 2004/22/EC D Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi

] 97/23/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 20.09.2011

/[ A
—7 (X —p

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

V
Yu Feng Quing/Product-Management/

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004734
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. AOKYMEHT 3A rAPAHLUHUA

YBaiKaeMu KJIUEHTH,

HalinTe NPoAYKTU nognexaT Ha CTPOr Ka4eCTBeH KOHTPOI. B cnyqaﬁ, 4e BbNpeKn ToBa B JaeH MOMEHT TO3U
ypeg He paboTtun 6e3ynpeL|Ho, M3Ka3Bame CbiasleHWeTo cu 1 Bu monmm, ga ce o6bpHETE KbM HallaTa
cepBu3Ha cnym6a Ha MoCOoYeHMA Ha Ta3n rapaHumnoHHa KapTta agpec. C yAO0BOJICTBME CME Ha Bawe
pasnosioreHWe 1 no TenedoHa Ha Noco4eHMA TenedoHEH HOMEp B cepBu3a. 3a NpeaABABaHETO Ha
npeTeHuunTe No OTHOLEHWe Ha rapaHuuATa e B Cuia cegHoTo:

1. Tesu rapaHuMOHHU YCI0BUA YperaaT AOMbJHUTENHU rapaHLMOHHK yeayri. BawmTe 3aKoHHW npasa npu
HefoCTaTbLM Ha NpecTaumaTa He 6MBaT 3acerHaTv OT Ta3u rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e
6eannaTHa 3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa yc/yra ce pasnpocTupa UsKIIOUUTENHO BbPXY AedEKTH, KOUTO Ce Ab/KAaT Ha AeEKTH B
CypOBMHATa UM NPOU3BOACTBEHU leEKTU 1 Ce OrpaHuyaBa o OTCTPaHABaHE Ha Te3u AedeKTu, pecr.
[0 nofMsHa Ha ypegaa. Monsi, 06bpHeTe BHMMaHWE Ha TOBa, Ye Hal1Te ypeau CbriacHo
npeaHasHa4YeHMeTo He ca KOHCTPYMPaHU 3a NpoMULLIIeHa, 3aHasTYMINCKa UK MHAYCTpUasHa ynotpe6a.
apaHUMOHeH A0roBop NpM TOBa He Ce CKJII0YBA, KOraTo YpeabT Ce U3Mo3Ba B NPOMULLIEHH,
3aHaATYUICKM UM MHAYCTPUAHU NPEANPUSATUSA, KaKTO U NPU PaBHOCTOMHM Ha TsX AeliHocTu. OT HawaTa
rapaHLUus ce U3KJ/IYBAT CbLLO TaKa AOMbJIHUTENIHU YCYrY 3a TPaHCTOPTHHU LETH, LETH Nopagu He
cbbI0AaBaHe Ha yMbTBAHETO 3a MOHTaMa WM Bb3 OCHOBA Ha HE NpeLM3Ha MHCTanauus, He
cbb0AaBaHe Ha ymbTBaHETO 3a yrnoTpe6a (KaTo Hanp. nopaau CBbp3BaHe KbM HEMOAXOASALLO
€/1eKTPUYECKO HaNpPeXeHNe UK BUZ TOK), rPy6U MM HEMOAXOAALLM 3a LesITa NPUIOKEHUSA (KaTo Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypefa Win U3nosi3BaHe Ha He NO3BOJIEHU MHCTPYMEHTU 3a ynoTpe6a unv o6opyasaHe),
He cnasBaHe Ha pa3nopeabuTe 3a NoaApbKKA M 6e30MacHOCT, HaB/M3aHe Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato
Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax), ynoTpe6a Ha cuia UK YyHaM HamecK (KaTo Hanmp. LeTH, NoyyeHn Ype3
najaHe) KakTo 1 nopaau o6uyanHoTo naxabaBaHe Npu ynotpebaTa. ToBa Bamu No-cneuuanHo 3a
aKkymynaTopw, 3a KOMTO BbIPEKW ToBa OCUrypsiBame rapaHLMOHEH CPOK oT 12 Meceua.

npaBOTO 3a rapaHumusa n3Tmn4da, Korato no ypeaa seve ca 6umn M3BBbPLUEHN HAMECH.

3. rapaHLl,MOHHI/IﬂT nepuoj e 3 roguHu 1 3ano4sa OT gaTtarta Ha NOKyNKa Ha ypeja. rapaHLl,MOHHMTe npasa
TpH6Ba Aa ce npeaAasAT npegn n3thdaHe Ha rapaHUMoOHHUA Nepro B paMKUTE Ha ABe cegMULmn, cnep
KaTo CTe OTKPpWIn nedeKTa. npeAﬂBﬂBaHeTO Ha rapaHuyMoHHUTE npaBa cnej ustnvyaHe Ha rapaHuMOoHHUA
nepuos € U3Kn4eHo. I'IonpaBHaTa M nogmMAHaTa Ha ypeja He BoAU A0 yab/iHaBaHe Ha rapaHUuMOHHKA
nepuos, KaKTo 1 C Ta3u ycsyra 3a ypeaa nam 3a eBeHTya/lH MOHTUPaHW pe3epBHM HacTU He 3anoyBa HOB
rapaHunoHeH nepuoa. ToBa Baru CbLLO U npu nanon3saHe Ha CepBU3HKN YCNYyrn Ha MACTO.

4. 3a npeaAaBABaHETO Ha BaweTto rapaHumnoHHO npaBo, MONA, U3nparteTe fedeKTHUA ypea Ha noco4eHunaA no-
Aony agpec 6e3 3annaujaHe Ha noweHCcKa TaKca. I'IpvmomeTe KBUTaHUUATa B OPUrHMHaN Unu apyr
yaocToBepABall NOKynKaTa AOKYMEHT C garta. Mons, 3aToBa nasete p,o6pe KacoBuA 60H KaTo
foKasatenctso! Mo, onuweTe HH npu4nHaTa 3a pexknamaymaTa Bb3MOXKHO Han-To4HO. AKO aedeKTbT
Ha ypeja e BK/1l04eH B HallaTa rapaHuyMoHHa ycayra, segHara e noay4uTe 06paTHO nonpaseH U1 HoB

ypea.
Pa36mpa Ce, B 3aMAHa Ha Bb3CTaHOBABAHETO Ha pa3xogmMTe H1e C yaoBOJ/ICTBME OTCTpaHABaMe CbLo U

aedeKTn no ypeaa, KOUTo He ca UM Beve He ca BH/II0HEHN B obxBara Ha rapaHuuaTa. 3a uenta, Mons,
nanpareTe ypeaa Ha Haluna agpec B cepBu3a.

Einhell Bulgaria LTD

Blvd. “Tzar Osvoboditel” N2 331.
BG-9000 Varna
Tel. 00359 52 739 038
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A

Mpwv tn 6€0n oe Aettoupyia Siapdote TIg Odnyieg xpriong kat akoAoubrote Tig YTodeifelg
acdaleiag

H avatumnwon 1| onolacdnote AAANG HOPPNG

avanapaywyn mg TeKpnpiwong 1 AAAwv

SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadpEpovTal oTa

TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA,

ETUTPETETAL MOVO HE pNTH ouyKatdbeon Tng

ISC GmbH. Me emudpUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV

36

o



Anleitung 1549056 _RO BG GR:_ 03.11.2011 %3 Uhr Seite 37

1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUMATIONWY, VA TNEOUVTAL KAl va
AauBdavovTal oplopéva HETPa achaAeiag.
MNautd dloBAcTE MPOCEKTIKA AUTEG TIG 08NYieq
xpnong. PuAdETe TIq KAAA Yla va EXETE TIQ
TIAnpodopieg tavta otn didbeor| oag. Eav
TapadwWOETE TN CUOKEUT o€ AAAA TIPOoWTIA,
napadwoTte padi kat auTeg TIG 0dnyieq
Xxpnong. Aev avaAapuBdavoupe Kapia eubuvn
yla atuxrjuata r) BAAReg mou opeilovtal o€ Un
Mpenon avtwv Twv Odnylwv Xprong Kat Twv
YnodeiEewv aodaeiag.

2. Neprypadn] NG GUCKEUNG Kal
cupnapadidopeva (eik. 1/2)

1. XewpoAapn

2. KAipaka peupatog cuykOAANong

3. Aakommng
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG

4. KAgpa yeiwong

2TpPLyHa NAEKTPOSIWV

TpOoXOG PUBLLONG TOU PEUNATOG

OUYKOAANONG

Auxvia eAéyxou umepbepavong

Aottida ouykOAAnong

. MpootateuTiko yuaAi

10. MuaAi cuykOAANoNGQ

11. Zmptypa aottidag cuUYKOAANoNGg

12. Zupuatopouptoa /odupi amookwpiwong

© o~

3. InMavTiKEG UTIOdEIEELG:

H pnxavn va xpnoyoroteitat pévo yua 1o
okottd yla Tov ortoio Tipoopiletal. Kabe mepav
TouTou Xprion Sev eival evéedetyevn. MNa
NUIEG 1] TPAVHATIONOUG TIAVTOG eidoug Tou
odeilovTal o€ pn evOESELYEVT XP1ION
€ubUveTAL O XPNOTNG / XEPLOTNAG Kal OXL O
KOTAOKEVAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG OL CUCKEUEQ
pag ev €XOUV KATAOKEVAOTEL yla

GR/
CcY

ETMAYYEAUATIKY), BIOTEXVIKN KAL BLOUNXAVIKY)
xpnon. Aev avaAaufdavoupe kauuia eyyunon,
€AV N CUOKEUT] XPNOLLoTIomOEi oe BlotexVvieg 1
Blounxavieg 1) oe mapduoleq EPYATIE.

MapakaAovue va SlaBAcETe TIPOCEKTIKA TNV
Odnyia xpriong Kat va poceEeTeE TIg
urtodei&elg ™g. Me ) Bonbela g odnyiag
XPNong va eEOIKEIWOEITE e TN CUOKEUT], JE TN
OwaoTY) TNG XPY|0N KAl TIG UTIOOEIEELG
aodaieiag.

A Ynodei&elg aocpaAeiag

MpooéEte onwodnmote

Mpocoxn!

Na xpnotuoroleite Tn ocuoKeur HovVo cUudwWva

JE TOV TIPOOPLOUO TIOU AVADEPETAL OE AUTES

TIG 0dnyieg: HAeKTpOOUYKOAANGT) TOEOU e

enevoedupeva nAekTpodla H pn evéedetypevn

XPT|on auTr§ TNG EYKATACTAONG MITOPEi va

anoTeAgoel Kivouvo yla ipoéowrta, {wa Kat

TIEPLOUCIOKA OTOLXEIQ KAL TT.X. TIUPKAYLA,

NAEKTPOTIANEiO KAl TPAUMATIOHOUG TWV

patwyv. O xprjotng autng TG EyKATACTAONG

eival urtevBuvog yla TV SiKr| Tou achAAela

Kat ywa tnv acdpdaieia AAAwv atopwv: Na

SlaBdaoete onwodnnote auteq Tig Odnyieg

XPTI0NG Kal va TIPOCEEETE TIG TIPOSLAYPADES.

o EmokevEg ry/kal epyacieq ouvtrpnong
ETITPETETAL VA EKTEAOUVTAL MOVO ATt
egeldikeupeva atopa.

e Errpénetal va xpnouuoroovvtal ovo ot
aywyoi cuykOAANonNg Tou
ouumnapadidovrtal (HO7RN-F 3x1,5 mm?/
HO1N2-D 1x10 mm?).

o dpovrtioTe yla T cwOoTH cuUVTrPNoN TG
OUOKEUNG.

o Katd ) dldpkela g Aettoupyiag n
ouokeun Sev eMITpENETAL Va BpiokeTal o
0TEVO XWPO 1 TIOAU KOVTA OE TOiXO, £TOL
WOTE Va anoppodATal ApKETOG agpag arod
TIG OXLOMEG AgPLOMOU. ZIYOUPEUBEITE TIWG
1] CUOKEUN €ival cwoTA CUVSESEUEVN LE TO
Siktuo (BAeme 4.). Na amodevyete kKAOe
TEVTWHA TOU KOAwSiou. ATTOOUVSEDTE TN
oUoKeun amod Tnv Tapoxr PEVHATOG, OTAV
B€éAeTe va TNV peTadEPeTE yla
TOTIOBETNON 0€ AAAO omMpuEio.
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e Nampooexete Tnv Katdotaon Twv
KaAwdiwv ouykOAANGNgG, TOU OTNPIyHATOS
NAEKTPOSIWV Kal TwV KAEPWYV Yeiwong.
®Bopd NG HOVWONG KAl TWV TUNHATWY
UTIO TACN UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG KAL VA PELWOCOUV
™V moldTNTA TNG GUYKOAANONG.

e Katd Vv nAekTpoouykOAAnon To§ou
SnuoupyouvTal oTivenpeg, AlwpeEva
METAAAIKA TUNHATA KAL KATIVOG, YA TO
AOYO auTo TIPOCEETE Ta €ENG:
ATIOPAKPUVETE OAEG TIG EUPAEKTES OUTIES
Kavr) VAIKA aro To Xwpo epyaaiag.

® 2Iyoupeubeite Twg UTIAPXEL APKETT)
TIapoxn agpa.

o Mn ekteAeite oUYKOAANON TAVw o€
TIEPLEKTEG, SOXELA 1] CWAT|VEG TTOU
nepleixav evdAeKTa vypa 1y agpta. Na
arodpevyete KAOE Aueon enadr) e TO
KUKAWMA TNG OUYKOAANONG. H tdon kevou
oV Ttapovctadetal peta&l oTnpiylatog
NAEKTPOSIOU Kal KAEUAG Yeiwong umopei
va eival etukivouvn.

o Mnv amobnkevETE KAl U XPNOOTIOIEITE
TN GUOKEUT] a€ UYPO TIEPIBAAAOV 1] OTN
Bpoxn

e NampootateveTe Ta PATIA 0aG HE EOIKA
YO TO OKOTIO QUTO TIPOCTATEUTIKA YUAALA
(DIN BaBuog 9-10) rou Ba otepewaoete
otnVv cupmnapadldouevn aotida
OUYKOAANONG. Na xpnoworoleite yavtia
KAl 0TEYVA TIPOOTATEVTIKA pouxa,
eAeBepa amnd Airm kat Addia, ya va
TIPOOTATEYETE TO SEPUA amod €kBeon TNV
UTIEPLWSN AKTIVOROAIQ TOU NAEKTPIKOU
T6E0UL.

e Mn xpnowuoroleite Tn CUoKeLT] yla
EETIAY WA TIAYWHUEVWY CWATIVWV.

o Na TIpOCEXETE N CUCKEUN VA OTEKETAL
otabepd. EAv oTEKETAL OE ETUKALVT
emdavela, TIPETEL EVOEXOUEVWG Va
aodaALoTEL UE SECIUO 1) UTTAOKAPIOUA TWV
TPOXWV.

Kivéuvog!

o H akTivopoAia Tou nAekTpiKoU TOE0U
prtopei va BAAYeL Ta pdtia Kat va
TIPOKAAECEL EYKAUUATA OTO SEPAL.

e Katd Vv nAekTpoouykKOAANon To§ou
SnuoupyovvTal oTIVONPES KAl OTAYOVEQ

38

ALWUEVOU PETAAAOU, TO GUYKOAAOUUEVO
AVTIKEIPEVO apXilelL va TIUPAKTWVETAL Kal
TIOPAMEVEL TIOAU E0TO YIA HEYAAUTEPO
XPOVIKO Sidotnua. Na to Adyo auto unv
E£PXEOTE E TA ATIPOCTATEUTA XEPLA OE
emadn He TO KATePYAlOUEVO AVTIKEIUEVO.

o Katd v nAekTpoouykOAAnon to&ou
eAeubepwvovTal aToi TTov eival
evoexopevwg erupPAapeiq. Kabe
NAEKTPOOOK UTTOPEL va eival Bavatndopo.

o Mnv mAnowddete To NAeKTPIKO TOEO Apeoa
oe aktiva 15 petpwv.

o NampootarteveTe Tov €auTo 0ag (Kat
dtopua ov Bpiokovtal Kovtd) ano TIG
EVOEXOUEVWG ETIKIVOUVEG OUVETIEIEG TOU
NAEKTPIKOU TOEOU.

o [lpoeidomoinon: Avaioya pe TIG oUVONKeg
™G ouvdeong e To SIKTUO 0TO onueio
oUVdEONG TNG GUCKEUNG CUYKOAANGNG,
Sev amokAgiovtal tapdotta SIKTOoU Kal yia
AAAOUG KATAVOAWTES.

MNpocoxn!

2 € TepimTwon urepdPOPTWONG TWV SIKTUWV
TP0P0d00iag Kal TwV KUKAWUATWY UTopEl va
SnuoupyNnBoUV KATA TN GUYKOAANON
datapayxeg Kat mapdotita yia aAAAoug
KATAVAAWTEG. 2¢€ TiepinTwaon audBoAlwy va
arteuBuvOeite TIPog TNV €Tt Eipnon
NAEKTPLOLOU.

Mnyég Kivéuvou katd tnv
NAEKTPOGUYKOAANGN TOE0U

Kivéuvog!

Katd Vv nAeKTpoouyKOAANom TOE0U

TIPOKUTITEL OELPA EVOEXOUEVWV KIVOUVWV.

MNavuto eival baitepng onpaociag ya tov

NAEKTPOCUYKOAANTT| TO VA AKOAOUOEL TOUG TILO

KATW avadePOPEVOUS KAVOVEG WATE VA PNV

KIvOUVEUEL OUTE 0 610¢ oUTE AAAOL KaL va

armopeVyeTAL O Kivouvog yla avBpwroug Kal

OUOKEUN.

o Ouepyaoieg otnv MAgupd TNG TAONG TOU
SikTUOoU, TL.X. o€ KaAwdia, Buouara, TPideg
KATL. va eKTEAOUVTAL LOVO aTtd
e€eldikeupeva dropa. Auto oyvel Ihlaitepa
YO TNV KATaoKeur) eVOIAUETWV KaAwSiwv.

® 3 TIEPITTTWON ATuXNHATWY, SIOKOYTE
AUECWG TNV TIAPOXN PEUUATOG

o



OUYKOAANONG.

Edv mapouolactolv NAEKTPIKES TACELQ
emnagng, AMEVEPYOTIO|OTE AUECWS TN
OUOKeUN Kal SwoTe TNV va eAeyxBei anod
€EEIOIKEVIEVO TEXVITN.

2NV TAEUPA TOU PEVPATOS CUYKOAANONG
VO TIPOGEXETE VA UTIAPXOUV KAAEG
NAEKTPIKESG ETTAPES.

Katd v ocuyk6AAnon va popdTte Kat ota
U0 X€pla HoVWTIKA YavTia. Ta yavrtia
AuTA TIPOCTATEVOUV aTO NAEKTPOTIANEIA
(Tdion KeEVOU TOU KUKAWMATOG
OUYKOAANONG), aro etPAaBei§ akTiveg
(BeppodTnTa KAt UTIEPLWAELG AKTIVES) KABWG
KAl aro TUPAKTWHEVA HETAAAIKA TURATA
Kal ekodevOovI(OPEVA TUNUATA GKOUPLAG.
Na ¢opdrte yepd, povwueva naroutola, Ta
OTIO(a TIPETIEL VA LOVWVOUV KAl O€
mnepinmtwon vypaciag. Agv emutpemnovral Ta
XQUNAA TamnouTola, S1OTL Ol HETAAAIKEG
TIUPAKTWHEVEG OTAYOVEG TIOU TIEPTOUV
KATW UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
gyKavuaTta.

Na popdte KATAAANAO POUXLONO, OXL
OUVBOETIKA pouxa.

Mn kottalete 0TO NAEKTPIKO TOEO XWPIG
TIPOCTACIA HATWWV, VA XPNOLIOTIOLEITE
MOVO aoTtida cUYKOAANONG Ue
TIPOOTATEVTIKO YUAAL cuudwva e TI§
npodiaypadeg kat o ripodturo DIN. To
NAEKTPIKO TOEO SEV EKTIEUTIEL MOVO AKTIVEQ
PwTOG KAl OepOTNTAG TIOU TIPOKAAOUV
EKTUPAWTIKNA AQun KAl KAl EYKAUUATA,
AAAQ Kal uTtePLWSELG aKTiveg. Autrn
adpatn ureplwdng akTivoBoAia TPoKaAel,
g€ TIEPIMTWON AVEMAPKOUG TipooTaaciag,
MOVO PETA aTIO MEPIKES WPES ALOONTY) KaL
oduvnpn erunedukitida. EKTOG autou n
uTIEPLWONG OKTIVOPBOAIQ O€ un
TIPOOTATEVOUEVA TUNIATA TOU CWHATOG
€XEL OUVETIEIEG TIAPOUOLEG E NALOKO
EYKAUMA.

AKON Kal 0TA ATOWA 1) 0TOUG Bonboug Tov
BpiokovTal KOVTA 0TO NAEKTPIKO TOEO
TIPETIEL VA YivEL pveia TwV Kivduvwy Kal
mpérnel va eEomAiovTal e Ta anapaitnta
METPa TIpooTaciag. Edv xpelaotei, mpemnel
VO KATAOKEUAOTOUV TIPOCTATEUTIKA
TolXWwuaTa.

Katd ) cuykOAAnon, lblaitepa og JKPoUg
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XWPOoug, va GPOoVTICETE Yia EMAPKN

QAePLoMO, SIOTL dnoUpYOoUVTAL KATTVOG Kal
erukivbuva agpla.

2€ TIEPLEKTEG OTOUG OTI0ioUG eixav
amoBnkeuTel, agpla, KAUOIA, OPUKTEAQLA T
TIaPOUOLa UAIKA, GKOUN KaL €AV £XOUV
EKKEVWOEL £6W KL LEYAAUTEPO XPOVIKO
SlaoTnua, dev ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL
gpyaocieq ouykOAAnong, 61otL e€attiag Twv
KataAoinwyv vdiotatal kivduvog €kpnéng.
2€& XWwpoug OTtov uttdpxel Kivéuvog
TIUPKAYLAG 1) EKPNENG LoXUOLV IOLAITEPES
TPodlaypadEg.

Ol evwoelg CUYKOAANONG TIOU eKTiBEVTAL
oe 1dlaitepn KATanovnon Kat TPETEL va
QAVTATIOKPIVOVTAL OTIWOONTIOTE O€
anautroelg achaleiag, erurpeneTal va
eKTEAOUVTAL LOVO aTTO 18IKA
EKTIALOEUPEVOUG TEXVITEG.

Mapadetypa: AEPnTeG UTO TTiEON,
odnpoTPOXLEG Kivnong, Satdelg EAENG
KATL.

Ymnodei&elg:

Mpéemel va mpooegete OMWOdNTIOTE WG N
yelwon aocPaieiag oe NAEKTPIKES
E£YKATAOTACELG ) CUCKEVEG UTTOPE va
Kataotpadel o€ epimTwon aueAelag ano
TO PEUMA GUYKOAANONG, TL.X. N KAEUA
yYelwong tonobeteital mavw oTo KEAUPOG
NG CUCKEUNG GUYKOAANONG TIOU CUVSEETAL
ME TN Yeiwon acdaleiag TG NAEKTPIKNAG
eykataotaong. OL epyacieg CUYKOAANONG
EKTEAOUVTAL O€ pia unxavr ue ouvoeon
yeiwong aocdpaAeiag. Eival Aoumodv duvatov
va EKTEAETOOUV pyacieg GUYKOAANONG
0N MNXavr Xwpig va TormoBetndei n KAEpa
yeiwong nmdvw otn pnxavr). Atnv
TIEPITTTWON AUTY) TO PEUMA GUYKOAANONG
TIEPVAEL ATTO TNV KAEUA YEIWONG HECW TNG
yeiwong acdaAeiag pog tn unxavr. To
PEUUA CUYKOAANGNG UTOPEL VA TIPOKAAETEL
TO AWOLKO TOU aywyov Yeiwong.

H aocdaiela Twv aywywv el0080u OTIQ
TPideq TIPETEL VA AVTATIOKpIvETAL OTIG
mnipodlaypadeg (VDE 0100). Zupdwva e
TIC TIPOSIAYPAPEG AUTEG ETUTPETIETAL LOVO
n Xpron achaAewy 1] QUTOPATWV
acdalewwv (yia mpifeq couko achAAeleg
Me paguoun 16 Amp. ) dakorn LS 16
Amp.) pe avaAoyn SLaTopr) e TOV aywyo.
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Mia untepacddAela propei va £xeL ocav
CUVETIELQ TIUPKAYLA AYWYWV Kal {Nwv
OTO KTiplo.

ZTevoi Kal vypoi xwpot

Npocoxn !
Kata ) Sidpkela epyaciwv o oTeVoUg,

Uypoug 1 TIOAU BeppoUg va X PN OLOTIOIOUVTAL

OEPHOUOVWTIKA UAIKA KaL EVOLAUETES

OEPUOUOVWTIKEG OTPWOELS, SEPUATIVA YAVTIA

1) GAAQ UN AYWYLA UAIKA Yia JOVWGoN TOU
owparog anevavtl oto ddmedo, o€ ToiXoug,
AYWYLLA TUNHOTO CUCKEUWY Kal TIapouoLa.

2 TIePIMTWOoN XPriong TWV HIKPWV
METAOXNMATIOTWY OUYKOAANGNG Yla TN
OUYKOAANOM UTIO UEYAAO NAEKTPIKO Kivouvo,

pouxa Kal OAa Ta a&egoudp TPETEL va
avtanokpivovtatl otnv Odnyia ,Méoa
Atoukng Mpootaociag”.

MpooTtacia KAt akTivwVv Kal EYKAUVHATWY

Npocoxn!

2TO XWPO EPYACIAg va UTIAPXEL
TOLXOKOAANUEVT UTIOdEIEN ,Mpocoxry, un
Koltdare oTiq PASyeg!” oxeTIKA pE TOV
kivéuvo yia ta pdtia. OL xwpol epyaciag
va givat £ToL SlaXwPLoPEVOL WOTE Va
TIPOOTATEVOVTAL TA ATOMA TIOU BpickovTal
0Tn YUpW TIEPLOXT). Z€ U apuodia atopa
Vva anayopeveTal va mAnatalouv tnv
TIEPLOXT] EPYACLWYV CUYKOAANONG.

O1 toixol kovtd og pdvipa onueia epyaoiag
va PNV givat avolktoX pwHoL 1] YUAALOTEPOL.

TL.X. OE OTEVOUG XWPOUG ATIO NAEKTPIKA
aywylha Towpata (AERNTES, CWANVEG KATL.),
0€ VYPOUG XWPOUG (EUMOTIONOG TWV POUXWV
€pyaciag), o€ oAU Bepuoug xwpoug (1dpwTtag
oTa pouxa epyaciag), Sev emuTpENETAL N TAON
€060V NG CUCKEUNG GUYKOAANONG OE
AetToupyia kevov va gival avw twv 42 Volt
(mpaypatikn tyn). Adyw g HeyaAlTepng
Tdong e§0dou Sev erutpenetal Aordv n Xprion
NG CUCKEUNG OTNV TIEPITITWOT auTH.

MNPOCTATEVUTIKOG POUXIGHOG

Npocoxn!

40

Katd ) didpkela tng epyaciag o
OUYKOAANTYG TIPETIEL VA TIPOCTATEVETAL OE
OAO TOU TO CWHA KAL TO TIPOCWTIO Ao
OKTIVEQ Kal EYKAUMATA.

Kai ota 800 x€pla va XpnoyorolouvTal
YAvTIa TIOU adr)VOUV YUUVEG TIG AKPES TWV
SAKTUAWY Kal HOKPLA YAVTLA Yia
Bropnxavikn xpron (ard déppa). Mpemnet
va Bpiockovtal og AYoyn KataoTaon.

Ma tnv pooTacia Tou POUXIoUOU KATA
oTivONPOoROoAIag KAl KATA EYKAUUATWY va
XPNoorolouvTal KAaTaAANAES
TIPOOTATEVTIKEG TIOSIEG. EAV TO €id0g TNQ
gpyaociag m.x. epyacsia ndvw amno to
KedAAL, To arntattel, TIpEMEL va
XPNOLUOTIOLOUVTAL TIPOOTATEVTIKA pouxa
KAl EVOEXOUEVWG KAL TIPOOTACIA KEPAALOU.
Ta XPNOWOTIOIOUUEVA TIPOCTATEVUTIKA

Ta mapabupa va mpooTaTEVOVTAL
TOUAQXLOTOV PEXPL TO UPOG avOpwwv
KATA avTavakAaong Kat Slamnepatotntag
OKTIVWV, TL.X. M€ KATAAANAN Badn).

4. ZUuBoAa Kal TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA

EN 60974-6 Eupwrmaiko mpdturo
EEomAlo0U cUuYKOAANGONG e
TOEO KAl NAEKTPLKNG EVEPYELAG
GUYKOAANONG (TUrua 6)

2UUBOAO yla TINYEG EVEPYELAQ
OUYKOAANONG, TIOU €ival
KATAAANAES yla GUYKOAANON OE
TEPIBAAAOY e QUENUEVO
NAEKTPIKO Kivouvo.

[s]

~50 Hz EvaAAacaduevo pevua Kat Tyun
oxeSLA0MO0U NG ouxXVOTNTAG
[Hz]

Uy OvopaoTikn Tdon Asttoupyiag
Kevou [V]

o
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40A/19,6V - 80 A/21,2V

4%

U,

I1ma\><

I1eff

IP21S

A

MEg&yloto pevpa CUYKOAANONG
KL 1 avAAoya TUTIOTIOMNMEVN
Tdon epyaciag [A/V] ‘oupdwva
E TO TIPOTUTIO

Alapetpog nAektpodiwv [mm]
PeUua cuykoAAnong [Al

Meoog xpovog dopTiou [s]
Méeaoog Xpovog UNSeVICUOU [s]
Eicodog diktuou. AplOpog
$pdaoewv KaL cupBoAo
€VOAANQCGOOUEVOU PEUNATOG Kal
T oxedlaopou g

ouxvoTtNnTag

Mnv arofnkeveTe Kat pn
XPTOULOTIOLEITE TN CUCKEUT| OE
UYpPO TEPIBAAAOV 1] 0T BpPOoXT
Na xpnoLuoTIoLEiTE TN OUCKELT)
MOVO 0€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Tdon Siktvou [V]

Meylotn T oxedlaouov Tou
PEVUATOG SIKTUOU [A]

MPayuaTIKn T HEYIOTOU
pevpatog diktuou [A]

Eidog mpooTtaciag
KAdon pévwong

2Uyvdeon oTnpiyHatog
nAekTpObiou

2uvbeon KAEUAS yeiwong

GR/
CcY

HAekTpIkn ouvdeon: 230V ~50Hz
Peupa ouykoAAnong (A) bei cos ¢ = 0,73:
40-80
@ (mm) 1,6 2,0 |25
I 40 | 55 | 80
t,(s) 217 [116 | 64
t(s) 145013811351
Nettoupyia pedavrti (V): 48

Antoppddnon Loxvog:

4 kVA og 80 A cos = 0,73
Aoddhela (A): 16
Bdpog: 10,6 kg

O1 xpOVOoL CUYKOAANONG LOXUOUV Yla
Beppokpacia repBairlovrtog 40°C.

5. ZuvappoAdynon aocmnidag
OUYKOAANONG (€1K. 2-5)

ToToBeTNOTE TIPWTA TO TIPOCOTATEVUTIKO YUAAL
(9), KaToTIV TO YUOAL GUYKOAANONG (10) pEca
otnv aotida cuykOAAnong (8). Aodaliote
TWEA TO OTNPLYHA TNG AoTdAG CUYKOAANONG
(11) otnv aotida cuykOAANoNG, 6TIWG
daivetaL otnyv €ikovVa 5.

6. MpoeTopacia cuykOAANoNg

H kAgua yeiwong (4) otepewvetal arneubeiag
OTO TUNMA CUYKOAANONG 1 oTnv erpdvela
oTnV oroia Bpioketal TO TUNKaA Tov 6a
OUYKOAANBEL. Mpoooxn, va dpovTiceTte va
UTIApXEL Aueon emtadr Pe To TURua ou Ba
OUYKOAANBei. Na armogpevyete Aomov
Bepvikwpeveg eTudaveleg Kat / 1} UAIKA
HOvVwong. To KaAwSL0 TOU OTNPiyHaTOS TOU
NAEKTPOSIOU TNV AKPN NG EOIKNG KAEUAG
(omptypa nAektpodiou (5)), iou Tipoopiletal
YlO TNV OTEPEWAT] TOU NAEKTPOSIOU.

Na xpnotuoroleite kaB’ 0An ™ dlapkela NG
OUYKOAANONG TNV aottida cuykoAAnong (8). H
aoTtida GUYKOAANONG TIPOCTATEVEL TA HATIA
arno TNV aKTVOROAIa TOU NAEKTPIKOU TOEOU Kal

41
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GR/
CY

map '6Aa avtd dev eumnodidel v opaToTNTA
KAl TNV TIapaKoAoUOnom ToU CUYKOAAOUUEVOU
AVTIKEEVOU.

7. ZUyKOAAnon

AdoU KAvaTe OAEQ TIG NAEKTPIKEG CUVOETELS
yla v Tpod0odoaoia peuatog Kadbwg Kat yia
TO KUKAWO CUYKOAANONG, UTIOPEITE Va
ouvexioeTe WG AKOAOUOwWG: Elodyete TO un
ETIKOAUMMEVO AKPO TOU NAEKTPOSIOU GTO
OTPLYHA TOU nAekTpodiou (5) kal cuvdeEaTe
™V KAEUQ Yeiwong (4) Je To avTikeipevo
OUYKOAANONG. Na rpocéxete mavra va
UTIApXEL KAAT) NAEKTPIKT eTtadr.
EvepyomomoTte tn CUoKEUN e TOV SLAKOTTTN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (3) kat
puBUIoTE TO PEVA CUYKOAANONG UE TOV TPOXO
pLOULONG (6), avaAoya e TO NAEKTPOSLO IOV
6a xpnoworonBei.

Na kpatdate TV aomida cuyKOAAnong
MTIPOOTA OTO TIPOCWTIO KAl Va TpiReTe TNV
AKPMN TOU NAEKTPOSIOU GTO CUYKOAAOUUEVO
AVTIKEIMEVO KAVOVTAG Wia Kivnomn cav va
avapete €va otmipto. Autn eival pia pebodog
yla Vv avAadAe€n nAeKTPIKOU TOEOU.
AokiudoTe o€ €va SOKIUVAOTIKO KOUUATL, €AV
ETIAEEQTE TO CWOTO NAEKTPOSIO KAL TN OWOTH
LOXVU OU PEVNATOG.

HAektpobl0 @ (Mmm) Pelua ouykOAAnong (A)
1,6 40
2 55
25 80

Npocoxn!

MnVv aKOUuuTdTe GUVTOUA TO NAEKTPOSIO TIAVW
0TO KatepyaldOEVO AVTIKEIUEVO, YIa VA NV
Kataotpadei kat va unv SUCKOAEUTEI N
avadAe€n Tou NAEKTPIKOU TOEOU.

AUEOWG HETA TNV AVADAEEN TOU NAEKTPIKOU
TOE0U, TIPOCTIABNOTE VA TNENOETE anodoTaon
arod TO KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO TIOU
AVTIOTOLXEL OTN XPNOLOTIOIOUMEVT] SIAUETPO
nAekTpodiou. ZuvioTtdatal n dlatrpnon
oTabepr|q andotaong Kata ) SidpKela g
OUYKOAANONG. H kAion Tou nAektpodiou va

42

aveépxetat oe 20/30 poipeg pog v
Katevubuvon epyaoiag.

MNpocoxn!

Na xpnouoroleite mavta pia mevoa yia va
QATIOMOKPUVETE HETAXEPLOPEVA NAEKTPOSIA T
Va KIVIOETE PPETKOCUYKOAANUEVA KOUUATLA.
Na pooeXeTe, OTAV TEAEWWVETE TN
OUYKOAANGT VA OKOUUTIATE TO GTHPLYHA TOU
NAeKTPOSIoU (5) MAVTA HOVWEVO.

H okwpia erutpenetal va anopakpuvoei anod
™ padr] HOvo adol KPUWOEL.

Edv ouvexiotei pia ouykOAAnon oe
SLAKEKOUEVT padr] CUYKOAANGNG, TIPETIEL
mpwTa va adapebei n okwpia oto onpeio
OUYKOAANONG.

8. AodpdaAeia urtepOEpuavong

H ouokeur) cuykOAANong eival eEOTIAIOEVN e
TIPOOTAGIA KATA UTIEPBEPLAVONG TIOU
TIPOOTATEVEL TOV JETACKNMATIOTY)
OUYKOAANONG amnd urnepbepuavon. Eav
arokpLOei To oUCTNUA TIPOCTACIAG ATTO
urtepBEppavan, avapet n Auxvia eAéyxou (7)
OTn GUOKEUT 0ag. APrioTe TN CUCKEUN
OUYKOAANONG VA KPUWOEL Yia AlyO XPOVIKO
Saotnua.

9. Metadopa

Katd ) petadopd g ouoKeunq
OUYKOAANONG TIPETEL TIPWTA va adalpedei 1o
BUopa amo Tnv apoxr| PEVHATOG KAl N KAEUQA
Yelwong anod To KatepyaloUeVOo QVTIKEILEVO.
Katdmyv mpemnet va TUAXToUV owoTd Ta
KaAwdia. Twpa uropei va petadepbein
OUOKEUTN CUYKOAANONG artod tn xewpoAapn (1)
oe AAAO onpeio.

10. Zuvtpnon

Na kaBapifete TAKTIKA TN pnxavn arod okovn
Kat akadapaoieg. O kabaplopog va yivetat katd
TIPOTIUNGON LIE TIETIECUEVO AEPA N E Eva TIAVI.

o
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11. NapayyeAia avTaAAGKTIKWY  Mapaxwpendei o KEVTPO emoTpoprig
NAEKTPLIKWYV CUOKEUWV LE TNV €VVOLA TWV
€0VIKWV VoUWV avakUKAwoNg Kat dlaxeipiong
amoBAfTwy. Aev cuprepiAappdvovtal ta
TUAUATA TIAALWY CUCKEUWYV KAl Ta ondnTika
OTOLXEI0 XWPIG NAEKTPIKA EEapTpaTa.

Kata v napayyeAia avtaAAGKTIKWV va
avadepete Ta €ENG:

e TUTOG NG CUCKEUNQ

o AplBuog €idoug TNG CUOKELUN§

e AplBuog TalTIoNG TNG CUCKEUNG

Oa BpeiTe TIG LoXUOUOEG TIUEG KAl
TIANpodopieg 0NV loTooEAISA
www.isc-gmbh.info

12. AldOeon ota anoppippata
Kal Emavaypnotdornoinon

H cuokeun Bpioketal og pia cuokevaaoia ipog
aroduyn nuLwV Katd T petadopd Autni n
ouoKevaoia armoTeAeital and MPWTES UAEG Kal
€70l Ynopei va enavaypnotornomeei f va
avakukAwBeil. H ocuokeur| kat ta e§apmpata
™mQ aroteAouvtal aro Siadopa VALIKA, OTIwG
TL.X. METAAAO Kat TTAQOTIKA VAIKA. Na
napadidete Ta eAATTWHATIKA EEapTUATA OE
KEVTPA CUAAOYNG EI0IKWY ATIOPPIUATWV.
EvnuepwOeite ota e1d1kd KaTaotAATA 1] OTNV
Sloiknon g kowotnTag!

Moévo yia kpatn-péAn g E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTA OIKIAKA

. amoppippatal

20udwva pe v eupwraikn Odnyia
2002/96/EK yia amoBAnTa 6wV NAEKTPIKOU
KAt NAEKTPOVIKOU EEOTIALOMOU KAl TNV
EVOWMATWON NG o€ €0VIKO Sikalo, TIPETIEL OL
M1 XPTNOUOTIOIOUUEVEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG
VO OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Ttapadidovrat yia
AVAKUKAWGOT PIAIKN VLA TO TIEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKY) AUOT) aVAKUKAWONG avTi yla
ETIOTPODN:

O 1810KTATNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG
uTtioxpeoUTAL AVTi TNG ETIOTPODNG Va
OUMBAAEL OTN CWOTNA AVAKUKAWGN O€
Tepintwon mov dev ouveyidel va XpnoLoTtoLel
N cuokeur]. H maAld ouokeur| uropei va

43
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13. Aldypappa cuvdecoAoyiag

44
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14. AMAwon ZuppépPwong

GR/
CcY

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezdé konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1IacHO
AvpeKTnea Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUON CUPHOPPWON CUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyloWUM ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HOpmam EC

@ NPOroJollye NPo 3a3HavyeHy HUHKYE BifNoBigHICTb
BUpPOGY AUPEKTMBam Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBBgeriat PESG 120 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[x] 2011/65/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:

[] 2006/28/EC Reg. No:

[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
D 2004/22/EC D Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
[]97/23/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 20.09.2011

\ /[ .
Vi f—2 0Ly

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Yu Feng Quing/Product-Management/

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004734
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. EITYHZH

AELOTIUN TTEAATIO, AELOTIME TIEAATN),

Ta mpoiévTa pag UTIOKELVTAL GE AuoTnPoUs EAEYXO0UG ToldTNTAG. Edv map’6Aa autd kamnote dev
AELITOUPYTOOUV AYOYa, AUTIOUACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAMAG
EE§urmpéetnong MNeAatwyv, otn dlevbuvon Tou avadEPETE € auTrn TV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonbolpue
Kal TNAEDWVIKWG OTOV aplBuo TIou avadEPETe o KATw. MNa v Katioxuon Twv a§woewyv eyyunong loxuouv
Ta eENgG:

1. Aurtoi ol 6pol eyyunong pubuiouv mpocHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATO TNV €yyunon autr) dev Biyovtat ot
VOUIHESG a&OELG 0ag Yia eyyunaon. H apoyr tng eyyunor|§ hag eivat yla oag Swpeav.

2. Heyyunon KaAUTTEL anoKAEIOTIKA Kal Hovo BAAREG TTou odpeilovTal 0€ EAATTWHATA UAIKWV T
Tapaywyng Kat eplopifovTtal oTnv aroKataoTaoT AuTWwY TWV EAATTWHATWY 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG
ouokeung. MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag SeV TipoopidovTtal yia TN flopnyavia,
Blotexvia kat Tnv enmayyeApatikr xprion. Na to Adyo autd dev udiotartal cuppacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) XPTI0NG TNG CUOKEUTG 0N Blopnxavia, Blotexvia, yla enayyeAHATIKO 1) AAAO TIApOUOLo
oKoTtO. AT TNV £yyunor Hag armokAgiovtal iEpav TouTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAGBeg
odelNOpeVEG o€ un Tr)pnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1 oe E0OAAUEVT EYKATACTAOT), U THPNoN
g Odnyiag xpriong (r.x. ouvdeon oe AaBog TAon SIKTUOU 1| €i60G PEUPATOG), KATAXPNOTIKNA 1} OXL 0por
XPnon (T.x. urepdPoOpTwan 1} XPrioN U EYKEKPILEVWV AVTAAAGKTIKWY EPYAAEIWV 1) eEapTNUATWYV), UNn
mpnon tTwv Yrodeifewv ouvinpnong kat acpaleiag, €i0060¢ EEVWV AVTIKEILEVWYV OTT) CUCKEUT] (OTIWG
TL.X. QUUOG 1) OKOVN), Xprion Biag 1 eEwTtepikn) emidpaon (0Mwg Tt.X. PAABEG amo TrTwon) Kabwg Kat PAAPRe]
Tou odeilovtal og ko dBopa.

H a&iwon eyyunong ekmimTel o€ TePIMTwon Tov £ytvav 1non §Eveg emePPACELS 0T CUCKEUT).

3. Hd&wdpkela g eyyunong aveépxetal o€ 3 €I Kat apyidel ard Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&unoelg eyyunong TPEMEL va KaTioXuBouv Tiptv TNV iapodog tng mpobeopdig Tng €yyunong evrog dUo
eBSopadwv amd v dlamicTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgieTalL ) kKatioxuon a§lwaoewv eyyunong HETA
™V TIapodo Tng Tipodeopiag TG eyyunong. H emokeun 1) ) avtikatdotaor) NG GUOKEUNG dev
ouvenayetal oUTE TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG £YYUNong ouTe TNV €vapén veag mpobeapiag
€YYUnong yla In CUCKeEUN 1] Ta evoeXouEVwG TottoBetnBevTa eEaptrpata. To idlo oyvel kal o€
TepinTwon o€pPIq £l TOTIOU.

4. T v KaTioyxuon g agiwong tng eyyunong oag TapakaAoUE VA HOG ATTOCTEIAETE TN CUOKEUT, XWPIG
emPBapuvor| pag pe TaxuSPopKa TEAN, GTNV IO KATW avadepopevn dievbuvor). Mn Eexaoete va
ETIOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG AOSEENG ayopdq 1 AAAo LloXUov amnodelkTiko ayopds. MNa to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUME Va GUAAEETE KAAA TNV anodel&n Tou Tapeiou! MNapakaAovue emiong va pag
eptypadete v attia ya v Slapaptupia cag 600 o avaAuTiKd yivetal. Edv to eAdttwpa tng
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yYUnon Hag, €ite 6a cag emoTpadel TaxUTATA N ETILOKEUACHEVT
OUOKEUN 0ag, eite 6a AdPete pia véa ouokeur).

DuoIKA eTIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUCKEUT] 004G TIOU S€V KAAUTITOVTALT)
Sev kaAurttovtal TAEoV arnd tnv eyyunor. Na To okoTo auto 060G TAPAKAAOUE VA ATIOCTEIAETE TI GUOKEUN
oag otn Slevbuvon Tou TPRPaTog pag ya E§urmpétnon MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871
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Cuprins

INTTOAUCETE ...
Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Indicatii importante ..........ccccceenee.

Simboluri si date tehnice
Montaj masca de sudura
Pregatiri pentru SUAUIE .........ccoooeeiiiiiienee e
Sudarea
Protectia impotriva suprainCalzirii ..........cccooeeeeevierinieeieeene
B I =1 g 1= o] o A PR
10. Intretinere ......cceeveeevceseeeereans
11. Comanda pieselor de schimb ........
12. Eliminare si reciclare .....................
13. Plan de conexiuni .........cccceevuveennee.
14. Declaratie de conformitate ............
15. Certificat de garantie ..........ccccvviei e

©COoONOOTA~LON =

A

Inainte de punerea in functiune se vor citi si respecta instructiunile de folosire si indicatiile de

siguranta

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai
cu acordul in mod expres a firmei ISC GmbH.

o

Ne rezervam dreptul pentru
modificari de ordin tehnic
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1. Introducere

A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate
céateva masuri de siguranta pentru a evita
leziunile si pagubele. Din acest motiv, cititi cu
atentie aceste instructiuni de utilizare. Pastrati-
le cu grija, pentru a putea avea la dispozitie
informatiile tot timpul. in cazul in care dati
aparatul mai departe unei alte persoane va
rugam sa inmanati si instructiunile de folosire.
Nu preluam raspunderea pentru accidente sau
pagube, care se produc datoritd nerespectarii

acestor instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

2. Descrierea aparatului si
volumul livrarii (Fig. 1/2)

Méaner de transport

Scala pentru curentul de sudare
intrerupator pornire/optire

Clema masa

Suportul electrozilor

Roata de reglare a curentului de sudare
Lampa de control pentru supraincalzire
Masca de sudurd

. Geam de protectie

10. Sticla de sudura

11. Suportul mastii de sudura

12. Perie de s&drma/Ciocan pentru zgura

COoONOGOA~ALON =

3. Indicatii importante

Masina se va utiliza numai conform scopului

pentru care este conceputa. Orice utilizare care

depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau
accidente de orice tip rezultate ca urmare a
utilizarii neconforme a aparatului raspunde
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri mestesugaresti sau
industriale. Nu ne asumam nicio raspundere
pentru eventualele probleme survenite ca
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urmare a utilizarii aparatului in intreprinderi
lucrative, mestesugaresti sau industriale
precum si in alte activitati similare.

Va rugam sa cititi complet instructiunile de
folosire si sa respectati indicatiile prevazute. Pe
baza acestor indicatii de folosire familiarizati-va
cu aparatul, cu utilizarea lui corecta precum si
cu masurile de siguranta.

A Indicatii de siguranta
Se vor respecta neaparat

Avertisment!

Utilizati aparatul numai in conformitate cu

scopul pentru care a fost creat, prezentat in

cadrul acestor instructiuni de utilizare: sudura
manuala cu arc electric. Manipularea
necorespunzatoare a acestei instalatii poate fi
periculoasa pentru persoane si animale si
poate provoca daune materiale, de exemplu
poate avea drept consecinta incendiul,
electrocutarea si vatamarea ochilor. Utilizatorul
instalatiei este raspunzator de propria sa
siguranta, precum si de cea a altor persoane:

Cititi in mod obligatoriu acest manual de

utilizare si respectati normele.

o Reparatiile sau/si lucrarile de intretinere vor
fi efectuate numai de catre personal
calificat.

o Este permisa numai utilizarea cablurilor de
sudura cuprinse in livrare (HO7RN-F 3x1,5
mm?/HO1N2-D 1x10 mm?).

e Asigurati o ingrijire adecvata a aparatului.

e intimpul functionarii aparatul nu are voie s
fie amplasat inghesuit sau direct langa
perete, pentru a asigura o absorbtie
suficienta de aer prin fantele de aerisire.
Asigurati-va ca aparatul este racordat
corect la retea (a se vedea 4.) Evitati orice
solicitare prin tractiune a aparatului.
Scoateti aparatul din priza atunci cand vreti
sa-l amplasati in alt loc.

o Fiti atenti la starea cablului de sudura, a
suportului electrozilor precum si a clemelor
de masa; uzura izolatiei si a partilor
conductoare de curent pot duce la situatii
periculoase si sa diminueze calitatea
sudurii.
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e Sudura cu arc electric produce scantei,
piese metalice topite si fum, de aceea, aveti
grija sa indepartati toate substantele si/sau
materialele inflamabile de la locul de
munca.

e Asigurati-va ca este exista o alimentare
suficienta cu aer.

o Nu sudati pe recipiente, vase sau tevi care
au continut lichide sau gaze inflamabile.
Evitati orice contact direct cu circuitul de
curent de sudurg; tensiunea la mers in gol
dintre suportul electrozilor si clema de masa
poate fi periculoasa.

o Nu depozitati sau utilizati aparatul Tn medii
umede sau ude sau in ploaie.

e Protejati-va ochii cu sticle de protectie
(Grad DIN 9-10) prevazute in acest sens;
acestea trebuie fixate pe masca de sudura
alaturata. Folositi manusi si imbracaminte
de protectie uscata, fara pete de ulei sau
unsoare, pentru a proteja pielea de radiatiile
ultraviolete ale arcului electric.

o Nu folositi aparatul de sudura pentru
dezghetarea tevilor.

e Asigurati-va ca aparatul este amplasat
stabil. Daca aparatul este amplasat pe o
suprafata oblica si daca este necesar,
acesta trebuie asigurat prin legarea sau
blocarea rofilor.

Pericol!

e Lumina arcului electric poate provoca
vatamarea ochilor si arsuri ale pielii.

e Sudura cu arc electric produce scantei si
picaturi de piese metalice topite, piesa de
prelucrat sudata devine incandescenta si
raméane timp destul de indelungat foarte
fierbinte. Din acest motiv, nu atingeti piesa
de prelucrat cu mana.

e Lasudura cu arc electric sunt emanati aburi
care pot fi ddunatori sanatatii. Fiecare soc
electric poate avea consecinte mortale.

e Nu va apropiati direct arcului electric intr-o
zona de 15 m.

e Protejati-va (si alte persoane aflate in
apropiere) impotriva eventualelor efecte
periculoase ale arcului electric.

e Avertisment: in functie de conditiile
racordului de alimentare in punctul de
racord al aparatului de sudura pot aparea in

retea deranjamente pentru alti consumatori.

Avertisment!

In cazul retelelor de alimentare si a circuitelor
electrice suprasolicitate pot fi provocate in
timpul sudarii deranjamente pentru alii
consumatori. in caz de nelamuriri contactati
firma de alimentare cu energie electrica

Surse de pericol la sudura cu arc electric

Pericol!

La sudura cu arc electric pot aparea o serie de

surse de pericol. Din acest motiv, pentru sudor

este deosebit de important sa respecte
urmatoarele reguli, pentru a evita periclitarea sa
si a altor persoane si deteriorarea aparatului.

o Lucrari la componentele aflate sub
tensiune, ca de ex. cabluri, stechere, prize
etc. se vor executa numai de catre un
specialist. Acest lucru este valabil in special
la montarea cablurilor intermediare.

e incazde accidentare, decuplati imediat
sursa de curent pentru sudura de la retea.

o In cazul in care apar tensiuni electrice de
contact, aparatul trebuie deconectat imediat
si verificat de catre un specialist.

e Asigurati o stare buna a contactelor in cazul
componentelor sursei de curent pentru
sudura.

o Purtati in timpul sudurii intotdeauna manusi
izolatoare pe ambele maini. Acestea feresc
de electrocutare (tensiunea la mers in gol a
circuitului de curent de sudura), de radiatii
daunatoare (caldura si radiatii ultraviolete)
precum si de cioburi de zgura si stropi de
metal incandescent.

o Purtati incaltaminte stabila si izolatoare,
pantofii trebuie sa aiba efect izolator si la
umiditate. Nu purtati pantofi neadecvati,
deoarece stropii de metal incandescent
care cad pot provoca arsuri.

o Purtati imbracaminte corespunzatoare, in
nici un caz haine din material sintetic.

o Nu priviti cu ochii neprotejati spre arcul
electric, folositi 0 masca de sudura cu geam
de protectie in conformitate cu norma DIN.
in afara razelor de lumina si de radiatia
termica, care pot provoca orbirea sau arsuri,
arcul electric produce si raze ultraviolete.
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Razele ultraviolete invizibile pot provoca in
caz de protectie insuficienta o conjunctivita
dureroasa, observabila abia cu cateva ore
mai tarziu. De asemenea, razele UV pot
avea ca urmare efect asemanator arsurilor
solare pe partile neprotejate ale corpului.
Atét persoanele aflate in apropierea arcului
electric cét si personalul ajutator trebuie
informati despre pericolele posibile si
echipati cu echipamentul de protectie
corespunzator, daca este necesar se
monteaza pereti protectori.

in timpul sudurii, mai ales in incaperi mici,
trebuie asigurata o alimentare suficienta cu
aer proaspat, deoarece se produce fum si
sunt emanate gaze daunatoare.

Este interzisa sudarea recipientelor in care
au fost depozitate gaze, combustibili, uleiuri
minerale sau alte substante asemanatoare,
chiar daca acestea au fost golite de timp
indelungat, deoarece exista pericol de
explozie datorita reziduurilor.

Tn Tncaperi cu risc de incendiu si de explozie
sunt valabile reglementari speciale.
imbinarile prin sudare care sunt expuse
unor solicitari mari si trebuie sa
indeplineasca neaparat anumite cerinte de
siguranta, vor fi executate numai de catre
sudori certificati si cu calificare deosebita.
Exemple: cazane de presiune, sine de
rulare, cuplaje pentru remorca etc.
Indicatie:

Trebuie tinut cont neaparat, ca conductorul
de protectie la instalatii electrice sau
aparate, sa nu fie distrus prin neglijenta de
curentul de sudura, de exemplu, clema de
masa se pune pe carcasa aparatului de
sudura, care este legata cu conductorul de
protectie a instalatiei electrice. Lucrarile de
sudura se efectueaza la o masina cu racord
de pamantare. Exista deci posibilitatea de
sudura la o masina, fara sa fie racordata
clema de masa la aceasta. in acest caz,
curentul de sudura curge de la clema de
masa la masina prin intermediul
conductorului de protectie. Curentul de
sudura la amperaj mare poate avea ca
urmare topirea conductorului de protectie.
Asigurarea cablurilor de alimentare pana la
priza trebuie sa corespunda reglementarilor

(VD